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9 ) i e b  hvilke Folelser have ikke vore sonderjydfle B rod re  
Lordagen den 2den S ep tem b er  for forste G a n g  efter den tunge 
Adskillelse sat F oden  paa  den J o r d ,  som endnu I n g e n  
kan nægte Benævnelsen dansk, feet det danske F la g  vaie 
t r in d to m ,  hort de danske H urrae r  og de danffe S a n g e ,  
folt  danfle H æ nders  Tryk og danffe Hjerters S l a g !  O g  
meb hvilke Folelser have vi ikke modtaget dem , B u d 
bringerne fra det dyrekjobte og nu  tabte S l e s v i g ,  de 
levende B idner  om, at  ingen B old  har  formaaet at  kue S o n d e r 
jydens  gode danfle A a n d ,  at  han  vil vedblive a t  hænge ved 
M o der lande t  og værne om sit danffe M a a l ,  stråledes som han  
har  værnet om det i A a rh u n d re d e r ,  ind t i l  Befrielsens Time 
staaer, og det levende H a ab ,  der t rods  de tunge T ider  boer i alle 
danfle S le sv ig e re s  Hjerter, opfyldes. I  mange D in e  paa  begge 
S id e r  har T aa ren  perlet ved den forste S am m en k o m st ,  m angen  
S te m m e  har dirret i mægtig  Rorelse ,  medens den istemmede de 
rungende H u r rae r ;  tbi Folelsen ved Gjensynet var ikke den 
ublandede G læ d e s ,  saa l id t som den alene var  Veemodens. 
Tanken om den danfle N a t io n s  store F o r t i d ,  S o r g e n  over den 
tunge N u t id  og F o rhaabn inge rne  om en bedre F rem tid  smeltede 
sammen i dette M o d e  mellem S o n n e r  af een M o d e r ,  og 
H urraerne vare ikke blot  M t r in g e r  af Glæ de over m id t  i al 
N ode n  og S o r g e n  atter engang a t  modes og ta les  om , hvad 
der ligger D anfle  N ord  og S y d  for K ongeaan  varmest paa  
S i n d e ,  men ogsaa V idnesbyrd  om Medfolelse i S o r g e n  og 
rungende Forsikkringer o m , at  ingen M a g t  skal formaae at  
bryde B a n d e t  imellem o s ,  a t  d e t ,  som Eet  vil være, ogsaa flal 
blive E e t ,  om det end nu  seer aldrig  saa morkt ud.
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D e t  va r ede  ikke l ænge  ef ter  Af rej sen  f ra  S l e s v i g  L o r d a g  
M o r g e n ,  i n d e n  vore  G j æ s t e r  fik V i d n e s b y r d  o m ,  a t  de var e  
ve l ko mne  i det  frie,  g a m l e  D a n m a r k .  I n g e n  T r u f l e r  og i n g e n  
fCitfle F o r e g i v e n d e r  f ra  de F j e n d e r ,  med  hvi lke de i H j e m m e t  
leve og som d a n f l e  M æ n d  og K v i n d e r  m a a e  leve i s t ad ig  K a m p ,  
h a v d e  f o r m a a e t  a t  af ho l de  de m fra  a t  d ce l t age  i det  store B e s o g  
i D a n m a r k s  H o v e d s t a d ,  og de r es  T a l ,  som h a v d e  o n f l e t  a t  være 
m e d ,  m e n  m a a t t e  ude l ukke s  af  M a n g e l  p a a  de n o d v e n d i g e  
B e f o r d r i n g s m i d l e r ,  t a l t e s  ikke i S n e s e v i i s ,  m e n  i H u n d r e d e v i i s ,  
j a  næs ten  i T u s i n d v i i s ,  u a g t e t  de r  e n d n u  i de t  sidste O i e b l i k  v a r  
f laff et  P l a d s  for  endeel  p a a  et o m  S o n d a g e n  fra K o l d i n g  a f -  
g a a e n d e  S k i b .  S e x  D a m p f l i b e  l a a e  L o r d a g  M o r g e n  beredte  ved 
S l e s v i g s  Kys t  f or  a t  m o d t a g e  de t a l r i g e  S k a r e r ,  M æ n d  og 
K v i n d e r ,  B o r g e r e  og B o n d e r ,  som med H a a b e t s  An k e r  i R o d t  
p a a  et  h v i d t  B a a n d  som K j e n d i n g s t e g n  va r e  s t r o m m e d e  t i l  f r a  
B y  og L a n d  for  a t  vær e  med .  T o  D a m p f l i b e ,  „ V a l d e m a r "  og 
„ F l o r a " ,  l og ved A a r o s u n d  G j æ s t e r n e  f ra  H a d e r s l e v  A m t  o m -  
b o r d ,  f ra A a b e n r a a  o v e r f o r t e s  D e e l t a g e r e  i de t  n y e  D a m p f l i b  
„ O r e s u u d , "  „ D i a n a "  h a v d e  F l e n s b o r g e r n e  o m b o r d ,  og de 6 5 0  
D e e l t a g e r e  f ra  A l s  og S u n d e v e d  b e n y t t e d e  de to  D a m p f l i b e  
„ A u r o r a "  og „ H e r t h a " .  I n g e n  posi t ive H i n d r i n g e r  l a g d e s  i 
V e i e n  for I n d f l i b n i n g e n ,  og der  s a aes  en d  i n g e n  a f  de f o r h a d t e  
G e n d a r m e r ,  som el lers  ved e n h v e r  Le i l i ghed  ere t i l s tede.  S a a -  
l edes  b e g y n d t e  T o u r e n  u n d e r  gode  V a r f l e r , og v a r  en d  m a n g t  
et  S i n d  d a  m a a f l e e  e n d n u  b o i e t  u n d e r  F o r h o l d e n e s  T r y k .  saa 
bl ev H j e r t e t  let  og D i e t  s t r a a l e n d e ,  d a  l a n g s  F y e n s  Kys t  det  
d a n f l e  F l a g  va i ed e S l e s v i g e r n e  i m o d e , og v i f t e n d e  T o r k l æ d e r  
og  H u r r a r a a b  b r a g t e  de F o r b i d r a g e n d e  Hi l s e n  og B u d .  E t  
stærkt  I n d t r y k  gjorde M o d t a g e l s e n  i S v e n d b o r g ,  h v o r t i l  det  
forste S k i b  n a a e d e  K l .  9 V2 F o r m i d d a g .  D e r  v a r  e n  A m p o r t  
m e d  I n d s k r i f t e n :  „ G i d  H a a b e t  vo rde  V i s h e d " ,  der  v a r
B l o m s t e r  og K r a n d s e ,  og f r emf o r  A l t  s t r aa l ed e det  h i m m e l 
f a l d n e  D a n n e b r o g  S l e s v i g e r n e  o v e r a l t  i m o d e  fr a  H u s e n e ,  f ra  
S k i b s b r o e n ,  f ra  de m a n g e  s m a a  B a a d e  og  S k i b e ,  der ,  bel æssede 
me d  H e r r e r  og D a m e r ,  kom u d  t i l  dem fo r  a t  hi lse p a a  de m,
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m e d e n s  N a v i g a t i o n s s k o l e n s  Elever  ma ndede  R å e r  p aa  et i 
H a v n e n  l iggende F a r t o i .  E n  smuk S a n g  af  P a s t o r  T r o e l s  
S m i t h ,  „Hi l sen  fra S v e n d b o r g  t i l vore sonderjydfle L a n d s 
m æ n d " .  blev a f sungen  fra S k i b s b r o e n ,  et Mus ikkorps  spillede 
de M e l o d i e r ,  der  n u  som „ D e m o n s t r a t i o n e r "  ere banlyste fra 
S l e s v i g ,  og A l t  vidnede o m ,  a t  Bro d e r l i g h e d e n s  og Hje r t e l i g 
h eden s  A a n d  e n d n u  levede og ror t e ft g h os  de Danske i K o n g e 
r ige t  ikke mi n dr e  end h o s  S o n d e r j y d e r n e .  G j e r n e  havde S v e n d 
borgerne vi llet  byde de kjcere Gjæs ter  en F o r f r i f l n i n g ,  me n  
S k i b e n e s  Fore re  t ur de ikke dvæle saa lcenge, og kun Ud-  
vexl ingen  af  gjensidige Hi l sener ,  der  g j e n t o g e s ,  da  S k i b e n e  
passerede C h r i s t i a n s m i n d e ,  hvo r  S k a a r u p s  Lærere og Elever  
v a r e  samlede,  f o r u nd t e s ,  inden  T o u r e n  for t sa t tes  t i l  Korsor .

P a a  Ko r sor  B a n e g a a r d  havde flere sjællandste B y e r  —  
Ko r s o r ,  Sk j e l s to r ,  S l age l s e ,  S o r o ,  Næstved og K a l l u n d b o r g —  
forenet  sig om a t  berede de forventede Gjæs t e r  en festlig M o d 
tagelse.  M e d  r i g t i g t  Bl ik  for ,  hvad  der i et s a a d a n t  Oi eb l ik  
a f g a v  den smukkeste og meest t i l t a lende D e k o r a t i o n ,  va r  D a n n e 
brog  det  mest F remt ræd end e  i Ud smy kn ingen .  L a n g s  begge 
H a v n e n s  f remspr ingende P y n t e r  og d ens  Bo lværke r  vaiede 
det  p a a  hoie S t æ n g e r ,  fra S k i b e n e  vif tede det  i H u n d r e d t a l  
de A n ko mn e  imode ,  det  vaiede stolt  over T r i b u n e n ,  og med de 
danske F a r v e r  havde m a n  male t  det  „ V e l k o m m e n " ,  der  u n d e r  
K o n g e n s  Na v n e t r æ k ,  b u n d e t  af Geo r g i n e r ,  forud meldte,  hvad 
der senere i flere O r d  skulde u d t a l e s  fra den Ta l e r s to l ,  h v o rp a a  
det  v a r  a n b r a g t .  O v e r  S t a t i o n s b y g n i n g e n s  I n d g a n g  læstes de 
O r d  af  Ho s t r up s  S a n g :

J a ,  D a g en  kommer, v i det veed,
S k jv n d t kun den sees i D røm m e,

og derfra udg ik en D ek or a t i o n  af G r a n e r .  G u i r l a n d e r ,  Bl omste r ,  
F l a g  og V i m p l e r ,  som p a a  hver S i d e  endte i tvende Bu f fe ter ,  
hvo r f r a  der  b od e s  Gjæste rne Forf r i skninger .  P a a  Hote l l e t s  
M u r e  læstes de O r d ,  der mest af  al le i det te Oi eb l ik  f inde A n 
vendelse p a a  de danske S l e s v i g e r e :  „ T r o "  og „ H a a b " ,  og 
l igeledes  vare an dre  Huse ved H a v n e n  p rydede  med G r o n t  og
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F l a g .  F o r a n  T a lers to len  d ann ede  V a a b e n b ro d re n e  fra  K orsor,  
S k je l f lo r  og S la g e ls e  med  deres F a n e r  E sp a l ie r ,  og u d e n fo r  det 
h avde der samlet sig en t a l r ig  M enn es tem cengde saavel s raK o rso r  
som fra N ab o b y e rn e  og de t i lgrcrndsende Landdis tr ik ter .  M e n  
ikke b lo t  fra S jce l lan d  b ra g te s  der i K orsor  en V elkom sth ilsen ; 
ogsaa F y e n  havde sine R e p ræ sen tan te r  d e r ,  idet D a m p b a a d e n  
„ D a g m a r "  havde overfort  et Se lskab  fra O dense  og N y b o rg  og 
for A nkomsten v a r  g a a e t  -til A n k e rs ,  for a t  F y e n b o c rn e  derfra 
ved K a n o n s a l u t  og H u r r a r a a b  kunde b ringe  de A n kom m ende 
den  forste H ilsen.

K l .  v a r  o m tre n t  1^/4, da S a l u t e n  fra H a l f lo v  P y n t  forkyndte, 
a t  det forste S k i b  v a r  u n d e r  I n d s e i l i n g ,  og kort efter gled „ F l o r a "  
behcengt med F l a g  fra overst t i l  neders t ,  og efter den  „ V a ld e 
m a r "  ind i K o r s o r H a v n .  S l e s v ig e r n e s  H u r r a e r  lod ind  f rad e  fulde 
S k ib e ,  og de besvaredes med u endelig  B egeis tr ing  fra L a n d ,  m edens 
D a m e r n e  v if tede ,  og M usik en  fra den med G r o n t  smykkede 
E s trad e  spillede „ D a n m a r k  deiligst V a n g  og V cenge" ,  der 
is temmedes as S l e s v i g e r n e . som n u  med storre R e t  end n o g e n 
sinde kunde synge de smertelige O r d :  „Ledet er a f lav e" .

M e d  Uddelingen  af J n d k v a r te r in g s b i l l e t te r  og M eddele lsen  af 
n og le  n o d v en d ig e  A n v i i s n in g e r  om bord  p a a  S k ib e n e  hengik 
n o g en  T i d ,  og ef te rh aan den  ankom  u n d e r  de sam me gjensidige 
H ilsener  „ V a ld e m a r "  fra H ad e rs lev ,  „ O r e s u n d "  fra A a b e n ra a ,  
„ A u r o r a "  fra S s n d e r b o r g  og „ D i a n a "  fra  F l e n s b o r g ,  m edens  
„ H e r th a "  fra  S o n d e r b o r g  forst ankom o m tre n t  to  T im e r  efter 
det forste S k ib .  D a  Gjcrsterne vare gaaede f r a b o r d e , og der 
ved B u f fe te rn e  v a r  sorget for deres legemlige B e h o v ,  besteg 
Borgerm ester  S y l o v  T a le r s to le n ,  og 'fo lgende S a n g  af C .  
H o s t r u p  blev afsungen .

Velkom m en — et ti l  fremmed J o rd , 
I  D anm ark selv I  bygge —  
Velkom m en hid, hvor Dansken boer 
I  D anevoeldens S k y g g e !
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F ra  Livet, M e t  under Aag,
F ra  B u re t hist, det trange, 
Velkommen hjem til D annebrog 
O g til de danske S ange.

Ak, S a n g e n  har forstummet plat, 
H vor for saa liflig drom tes,
D en  fros ihjel hiin V in te rn a t,
D a  D annevirke ro m te s ;
O g V aaren  kom med Blom sterduft 
O g favre S o lflin sdage,
M en knap i D anm arks frie Luft 
V i kunde V eiret drage.

M en nu , vi Eder see Paany,
S k jond t kort er M odestunden,
D a  er det som i M orgengry,
D a  ro res det i Lunden,
H ver lille F u g l da foler godt,
A t domt er M orkets R ige,
O g, halvt i D rom m e, kviddrer smaat 
O m  D agen, der vil stige.

J a ,  D agen  kommer, vi det veed, 
Sk jond t kun den sees i D rom m e, 
D en  D ag , da O rn en , som flog ned, 
M aa  hjem til Reden røm me.
D a  frit i S ø n d erjy llan d s Skov 
D e t rode F lag  tor gynge,
O g  ikke Lærken blot faaer Lov 
P a a  Heden D anfl a t synge.

J a ,  derom vaagner Fuglekvad, 
Hvorhen I  blandt os vandre,
O g  derom v il vi hjælpes ad 
At dromme med hverandre.
O g  om saa snart til O rn e n s  Klo 
I  a tter bort maae drage,
V i veed det vist, I  B rød re  tr o e !
I  komme dog tilbage.



D e t  v a r  kun  faa A a r  siden, sagde derpaa Taleren, at  S l e s 
vigerne havde gjæstet os i storre T a l ;  men hvor forandrede vare 
ikke Forholdene.  D a  kom de som vi med F r ihed  i O rde t ,  som Lem
mer af vor fcelles S t a t ;  vor Konge var deres Konge, vort Liv var  
deres Liv. N u  var S a m l iv e t  brudt.  D e  vidste end ikke, hvem 
der flulde vcere deres H e r re , K ong Vilhelm af P reussen  eller 
Keiser F ra n z  Joseph  af Osterrig eller P e te r  af O ldenborg  eller 
endelig den augustenborgfle P ræ te n d e n t ;  kun det vidste de .  a t  
D a ns te  m aatte  de ikke være. Under saadanne F o rho ld  priste vi 
dobbelt deres Tog,  takkede dem dobbelt, fordi de selv vare komne 
hid a t  bringe Vidnesbyrd  om deres D anf lhed  og ikke havde 
hand le t  som deres nye preussifle L a n d s m a n d , P ræ s iden t  G r a 
b o w ,  der i en a lvorlig S t u n d  kun sendte sin Buste. M ed  Tak 
for deres Komme bod han  S le sv igerne  velkomne og udbragte  
et —  med rungende H urraer  istemmet —  Leve for dem. — E n  
S l e s v i g e r  takkede paa  sine L and sm æ n d s  Vegne. D e t  flulde 
siges strax og siges lydelig,  a t  de ikke vare komne efter N ogens  
K a ld ,  men a t  de havde fe lt  sig drevne af en uimodstaaelig 
T ra n g  til a t  hilse paa  deres gamle M o d e r ,  en T ra n g  til a t  u d 
ta le  deres S o r g  over N u t id e n ,  deres H a ab  og Tro paa  F re m 
tiden .  H o s  dem var dette F rem tid sh aab  ikke en blot D r o m ,  
n e t ,  der havde det en ganste anden Karakteer (ja ,  j a ! ) .  D e n  
M odtagelse ,  de havde faae t ,  havde overgaaet al F o rven tn in g .  
D e  havde folt  sig overbeviste o m , at  de vilde finde en broderlig 
og sosterlig Im o d e k o m m e n ,  men en saa storartet M odtagelse,  
det havde de ikke ventet. D e  vilde i den see et godt Varsel ikke 
b lo t  for den ovrige Reise, men ogsaa for F rem tiden ,  og idet han  
n u  stuttede, vilde han  opfordre alle Tilstedeværende til a t  modes 
i een Tanke og istemme et L e v e f o r g a m l e D  a n m a r k. — D a  
H urraerne ,  som fulgte derpaa, vare hendode, tog Rektor S c h  o w  
fra S lage lse  O rde t .  D e  kjære S le s v ig e re ,  sagde h a n ,  befandt 
sig n u  paa  danst G r u n d ,  og derfor vilde han bede dem strax a t  
istemme et H u r r a  for D a n m a rk s  Konge. K ong C hris t ian  den 
IX  længe leve! —  M ed  kraftige H urrae r  blev O p fo rd r ingen  
efterkommet. D a  Efterre tn ingen  kom. —  fortsatte Taleren,
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—  a t  S l e s v i g e r n e  vi lde gjæste D a n m a r k ,  beslut t ede vi  strax a t  
m o d t a g e  dem saa festlig som m u l i g t ,  og h va d  gjorde vi  f a a ?  
D i  reiste D a n n e b r o g  for dem ( B r a v o ! ) ;  thi  vi vidste,  a t  de 
kjendte saa god t  det  rode B a n n e r  med det  hvide  K o r s ,  a t  deres 
Hj er t er  og D i n e  torstede efter a t  see det  ( H v r !). O g  va r  vor t  
F æ d r e l a n d  n u  end ikke der es ,  saa v a r  det  dog  deres F æ d r e s  
La n d  og ffulde vel  ogsaa e n g a n g  a t t er  bl ive deres Fcedreland.  
E e t  B a a n d  havde vi  e n d n u  ti lfcel les,  et  B a a n d ,  som ikke kunde 
sonder r ive s ,  n eml ig  M o d e r s m a a l e t .  E n h v e r  elskede sit M o d e r s -  
m a a l ,  va r  det  end det  r ingeste M a a l  as cuUe; me n  vor t  v a r  et 
M a a l ,  der  havde  p l a n t e t  M i n d e r ,  som T i d  ei skulde udflet te .  
D e t  va r  blevet  t r æ n g t  i l ange  T i d e r ,  m a n  h a v d e ,  under s tot t et  
f r a o v e n ,  snedig sogt  a t  udryd de  d e t ,  me n  S l e s v i g e r n e  havde  
v ær ne t  om det ,  den n u v æ r e n d e  S l æ g t s  F æ d r e  havde  overleveret  
det  reen t  og uforfalsket  t i l  d e n ,  og saal edes vi lde den ogsaa 
overlevere det  t i l  sine B o r n  ( J a ! ) .  O g  D a g e n  komme n u  
imo rgen  eller a d a a r e ,  den skulde f inde os rede t i l i M o d e r s 
m a a l e t  a t  besynge ,  a t  det  ved B o l d  Adf l i l t e  at t er  boiede sig 
s amme n .  D e t  velsignede M o d e r s m a a l  leve! —  J u b l e n d e  H u r 
rae r  lod fra den store M æ n g d e ,  og D o k t o r  D i l h e l m s e n  fra 
K o r f o r  besteg derpa.a Taler st ol en .  V e l k o m m e n !  saaledes be
g yndte  h a n ;  —  hvad  vil le I  he r? D e t  v a r  det  S p o r g s m a a l ,  
som vi havde  g j o r t ,  som hele E u r o p a  g jorde ,  ja  selv den store 
Sko lemes te r  i P a r i s .  S v a r e t  v a r  l et ;  S l e s v i g e r n e  vi lde sige:  
D i  vil le tage os  en lille Fer ie,  for vi  kunne  t ræn ge  dert i l .  Ko r -  
sor  v a r  v a n t  t i l  a t  see Feriegjæster ,  thi  her igj ennem gik i Reg l en  
S k o l e u n g d o m m e n ,  n a a r  den havde været  f link og t i l L o u  skulde 
ud  a t  more sig i Fer i en .  D a  m o d t o g e s  B o r n e n e  vel baade  af 
Un g e  og G a m l e ,  af  M æ n d  og K v i n d e r  i H jemme t .  O g s a a  
S o n d e r j y d e r n e  kom efterat  have gaae t  en god S k o l e  i g j e n n e m ;
—  de vare rykkede op i en høiere Kl as s e  og h a v d e ,  ef ter  hvad  
m a n  sagde,  n y l i g  faaet  en ny  Rektor .  F a m i l i e n ,  D a n m a r k ,  v a r  
stol t af dem og va r  vi s  p a a ,  a t  de ogsaa u n d e r  de nye F o r h o l d  
vi lde vedblive a t  være f l inke,  a t  de t r i n d t o m  —  ogsaa herovre
—  vilde udbrede  den O p l y s n i n g ,  a t  der  boer danske Folk  i
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S l e s v i g , at S l e s v i g  er D a nm a r ks  Hjerte. E t  Leve for vort 
gamle, stolte, haardt prsvede, forncermede og forurettede Fædre-  
land!  —  E n  S l e s v i g e r  fremhævede, at hvor ssrgeligt end det 
sidste Aar havde vcrret, hvor mange B a a n d  der end vare brustne, 
havde P ol i t iken  ikke kunnet knækfe eet, nem lig  Kjærligheden t i l  
det gamle Fædreland. H a n  takkede for den venlige M odtagelse  
og udbragte et Leve for de danste Brodre og Sostre.  S k o le 
lærer N i e l s e n  fra O r s lev ,  der er fodt S onderjyde ,  saae et godt  
Varsel for R e ise n ,  ja for Fremtiden i det smukke V e ir ,  hvor
under trods truende S k yer  Touren var begyndt. H a n  vidste, 
at Sonderjyderne folte sig hjemme her, og han var v is  paa , de 
vilde vise V erden, at den danste Love aldrig springer efter den 
tydfle P ib e .  Havde de ikke lagt Mærke t i l , at Grændsepælene  
allerede havde taget Skade af det fugtige Veir?  D e t  viste, at 
J ordbunden  ikke var god for dem ( B r a v o ! ) .  Han vilde onste 
sine Brodre fra Sond erjy l la n d  en snarlig lykkelig Hjemkomst 
t i l  den fælles M o d er ,  og for dette Frem tidshaab vilde han u d 
bringe et Leve. E n  anden fodt S l e s v ig e r ,  Skolelærer D a m  
fra Love, bod ogsaa Gjæsterne velkomne, mindede dem om den 
store Rektor, der styrede A lle s  Skjæ bne, og bad dem vedblivende  
som n u  at have T ill id  til h a m , da vilde deres Haab ogsaa t i l-  
sidst opfyldes.

Tiden var nu  kommen ti l  Opbrud. Toget ventede, der op
fordredes at gaae t i l v o g n s ,  og da den lange Række V ogne  var 
fyldt, satte Toget sig under gjensidige Hurraraab og S a l u t  i 
Bevægelse Kl. 3 3/4; endnu to T o g  afgik med omtrent en T im es  
M e l le m r u m , og de sidste Deeltagere kom forst ind til  Kjoben-  
havn med det ordinaire B a n e to g .  Overalt  paa Veien  til  
Kjobenhavn lagde Befo lkningen paa mangfoldige M aader for 
D a g e n ,  hvor meget dens Hjerte var med d e m , som n u  drog ind 
t i l  Kjobenhavn at forkynde for A lv e r d e n , at de hore o s  t i l  og 
ville vedblive dermed. Fra  Husene flagedes og viftedes der, 
ved Veioverkjorflerne flokkedes de O m b oen d e ,  svingede med 
Hattene og raabte H urra ,  hist og her stod Skolebornene fra 
Landsbystolerne opstillede og  hilsede med smaa D a nnebrogsf lag ,
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f o r t , A l t  raab te  de sonderjydske B red re  im o b e , at  de vare vel
komne Gjcester. Ved S lagelse  var selvfølgelig —  stjøndt M a n g e  
derfra med et Ex tra tog  havde begivet sig t i l  Korsor —  en større 
M æ n g d e  tilstede, og det S a m m e  gjaelder ogsaa S o r ø ,  hv is  
B a n e g a a rd  var  smykket med B lom ster ,  G r ø n t  og F l a g ,  og 
hvor Akademiets Elever vare mødte for a t  hilse paa de P a s 
serende.

Ved ingen af disse S t a t i o n e r  s tandsedes; dette skete først 
ved R in g s te d , hvis  Beboere havde beredet Gjæsterne en festlig 
M odtagelse.  Kanonskud husede Togets  Komme, et Musikkorps 
modtog  det med na t iona le  M elod ier ;  med F l a g ,  B lomster og 
Krandse var S t a t i o n e n  r ig t  dekoreret, og af K om m unen  be- 
vcertedes alle de D eel tagere ,  der ønskede en F ø r f r i f fn in g , uden 
Vederlag. F r a  P e r ro n en  holdt Chordegn I s h ø y  en Velkomst
tale.  D a  vi sidste G a n g  hilsede S le s v ig e rn e ,  sagde han ,  anede 
I n g e n ,  a t  faa sørgelige, fljæbnesvangre Begivenheder skulde 
hjemsøge vort dyrebare F æ d re la n d ,  men mindst anede vi dog, 
at  det politiske B a a n d ,  der i A a rhundreder havde sammenknyttet 
det gamle danfle K ron land  S le s v ig  med det øvrige D a n m a rk ,  
p aa  en himmelraabende,  uretfærdig og blodig M a a d e  skulde 
sønderrives. M e n  der var et andet B a a n d ,  der faa fast sam m en
knyttede S le sv ig e rn e  til os og os til dem ,  og som I n g e n  for- 
maaede a t  sønderrive, det va r  det hellige, stærke og ubrydelige 
B a a n d ,  der binder vore Hjerter faa fast t il h in a n d e n , og dette 
Kjærlighedens B a a n d  lod Troen og H a ab e t  p a a  en fælles lysere 
F rem tid  boe i vore S jæ le .  D a n m a rk s  H a  abets  S t je rn e  var  vel 
dalet,  men den stod dog endnu over H orison tens  R a n d ,  og saa- 
længe den ikke var  to ta l t  gaaet under,  va r  der endnu  H a ab  om, 
at  den atter vilde opstige med forklaret G l a n d s  p a a  D a n m a rk s  
politiste Him m el.  M ed  dette H aab  hilsede han  de kjære B rø d re  
og S ø s t r e ,  thi dersom ikke dette fortrøstningsfulde H a ab  og 
denne faste T ro  paa en G jenfo ren ing  med d e m , der dele S p r o g  
og N a t io n a l i te t  sammen med o s ,  at ter skulde blive t il  Virke
lighed, da m aat te  jo en bestandig S o r g  og M is m o d  boe i vort 
Bryst ,  og en faa grusom S kjæ bne havde det danste Folk dog vel



12

e n d n u  ikke for t j ent .  D m  foie S t u n d  vi l de  S l e s v i g e r n e  have  
n a a e r  M a a l e t  for  de res  R e i s e ,  D a n m a r k s  H o v e d s t a d ,  hv o r  ett 
j u b l e n d e  Vel ko ms th i l s en  fr a  T u s i n d e r  af  Lceber  vi l de  lyde de m 
i m o d e ,  h v o r  T u s i n d e r  af  A r m e  vi lde a a b n e  sig for  a t  m o d t a g e  
d em.  J a ,  just  i m o d  N o r d  vi lde  de f i nde det  s a n d e ,  t rofaste  
V e n s k a b ,  de r  ikke er som det  b l o d e ,  bo i el i ge  V o x ,  m e n  som 
p r o v e t  og hcerdet  S t a a t ,  de r  kan u d h o l d e  s in I l d p r o v e .  „ M o d 
t a g , "  s a a l edcs  s l ut t ede h a u ,  „ v o r  d y b t f o l t e  T a k  for  det te  korte,  
m e n  lykkel ige og u f o r g l e m m e l i g e  O i e b l i k !  B r i n g  v o r  kjcerlige 
H i l s e n  t i l  D e r e s  Fc r d re  og M o d r e ,  S o n n e r  og D o t t r e ,  B r o d r e  
og S o s t r e ,  S l c r g t  og V e n n e r ,  som vi  he r  ikke see , m e n  som 
o m f a t t e  o s  m e d  Kjcer l ighed.  M o d t a g  vor  T a k  fo r  de n  s j e ldne 
K r a f t ,  det  urokkel ige M o d  og de n  seige U d h o l d e n h e d ,  D e  h a v e  
udv i i s t  i D e r e s  Trc rngs l e r s  og  Hj e ms o g e l s e s  T i d !  L o n n e n  der fo r  
v i l  i  s in T i d  vi ss el i g  ikke u d e b l i v e ,  o g i d e n  ka n  maas t ee  komme,  
fo r  D e  ven t e  d e t . "  T a l e r e n - u d b r a g t e  d e r p a a  et Leve for  S l e s 
v i g e r n e ,  som besva re des  me d  J u b e l ,  og ef t er a t  en S l e s v i g e r  
h a v d e  i f a a  O r d  takket  for  d e n  fest lige M o d t a g e l s e ,  f o r l od  T o g e t  
u n d e r  S a l u t  og H u r r a r a a b  S t a t i o n e n .

F r a  R i n g s t e d  gik T o g e t  t i l  K j o b e n h a v n ,  hi l set  ved S v e n s t r u p  
S k o v  af  S a l u t  med K a n o n s k u d ,  ved d e n  smuk t  p r y d e d e  B o r u p  
S t a t i o n  me d  H u r r a r a a b  a f  de t a l r i g  f o r s aml ede  L a n d b o e r e ,  
ved R o e s k i l d e  m e d  S a l u t  og H u r r a r a a b  af  B e b o e r n e  og af  
S k o l e n s  E l e v e r ,  og ved T a a s t r u p ,  de r  v a r  me g e t  s m a g f u l d t  
dekoreret ,  med  H u r r a e r .  V e d  d e n n e  S t a t i o n  krydsede det  a n d e t  
f lesvigske T o g  det  f ra K j o b e n h a v n  k o m m e n d e  A f t e n t o g  t il  K o r -  
s o r ,  og H i l s e n e r  se nd tes  med det  t i l  B r o d r e n e  u n d e r v e i s .  V e d  
I n d k j o r s l e n  t i l  F r e d e r i k s b e r g  lyste brcvndende G r a n e r  for  de 
f j e r n  Gj c e s t e r , m e d e n s  en S k o l e s  V o r n  s v i nge nde  med  L y s  
i s t emme de de V o x n e s  l ivl ige H u r r a r a a b ,  som g j e n t o g e s  ved hver  
Over k j o r s e l  og u d f o r  L a d e g a a r d e n  ved I n s p e k t e u r  F r i i s ' s  H a v e  
b l a n d e d e  sig me l l em K n i t t r e n  af  R a k e t t e r ,  de r  kastede de res  
l ysende S t j e r n e r  op over  de n  l a n g e  Dog nr c rkke ,  som f ra  den 
a n d e n  S i d e  belystes  af  bengalske F l a m m e r .  E n d e l i g  a n k o m  
T o g e n e  —  7 % ,  8 V 2 og 9 XA —  t i l  K j o b e n h a v n s  B a n e g a a r d ,
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hvor K jo b e n h a v n s  K o m m u na lb es ty re lse  med den konstituerede 
O v e rp ræ s id e n t ,  E t a t s r a a d  L i n n e m a n n  i S p i d s e n  bod S l e s 
v igerne  velkomne ti l  den H o v e d s ta d ,  hvilken ogsaa de betragtede 
som deres H ovedstad , H ovedsædet  for d e t  n a t io n a l e  danste Liv. 
E f t e r a t  I n d k v a r te r in g s k o m ite e n  her havde besorget det F o r n o d n e  
ved U ddeling  af B i l l e t t e r ,  begav G jæ sterne  sig t i l  de i lange  
Rækker ventende V o g n e ,  der u n d e r  idelige H u r r a r a a b  fra  den 
u hyre  M enneskem asse,  som havde sam let sig fo ra n  B a n e g a a r d e n  
og l a n g s  G a d e r n e ,  befordrede dem til  deres V æ r t e r ,  som sikkert 
alle have m o d tag e t  dem med den H jer te l ighed ,  der væsenlig  stal  
b id rag e  til a t  gjore de faa D a g e s  O p h o ld  f jæ rt  for dem.

I  Lobet af S o n d a g e n  vare G jæ s te rn e ,  hvilke forogedes 
med et A n t a l ,  der ankom over K o l d i n g ,  overlad te  t i l  deres 
V æ r te r  og benyttede T id e n  t i l  a t  besee B y e n s  S e e v æ rd ig h e d e r .  
O v e r a l t  p a a  de flagsmykkede G a d e r  og p a a  vore herlige M u se e r  
saae m a n  de sonderjydste M æ n d  og K v in d e r  med deres 
K je n d in g s te g n  —  en M e ta lp la d e  med K jo b e n h a v n s  V a a b e n  i 
rode  og hvide B a a n d  —  færdes med deres V æ r te r  og besee A l t  
med I n t e r e s s e .  D e t  v a r  o ie n sy n l ig t ,  a t  de folte sig vel t i lm od e  
ved for en stakket S t u n d  a t  besinde sig u den fo r  H je m m e ts  t ryk
kende F o rh o ld ,  f jernt fra det fremmede A a g .

V ed  Fores t i l l ing en  i Kas ino  S o n d a g  A f ten  blev der 
opfor t  „K jæ rl igh ed  uden  S t r o m p e r "  og „ E n  P ok ke rs  T o s " ,  og 
d esu d en  blev der afsunget  en t i l  Leil igheden  forfa tte t  S a n g .  
Orkestret indledede Fores t i l l ing en  med O u v e r t u r e n  t i l  „ E lv e r h o i"  
og u d fo r tc  imellem Akterne n a t io n a le  M e lo d i e r ,  som de so nd er
jydste G jæ ster  med B eg e js t r in g  istemte. E n  S l e s v ig e r  u d ta l t e  
p a a  de ovrige D e e l ta g e re s  V eg ne  en T ak  for den festlige M o d 
tagelse. —  B l a n d t  de m a n g e  S l e s v ig e r e ,  der ikke kunde r u m m e s  
i K a s in o s  gjæstjrie S a l , v a r  et storre A n t a l  sam let  hos  B is to p  
G r u n d t v i g ,  som i v a rm e O r d  for  dem udviklede N o r d e n s  
F r e m t id s h a a b .
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M a n d a g  F o r m id d a g  d. 4 . S e p t b .  fo re toges  en T o u r  t i l R o e s -  
kilde, begunst ige t  af Ve ire t  og i den gladeste S t e m n i n g .  Kl.  1 0 ’/2 
gled det fo rs te u m aad e l ig e  T o g u d  fra P e r r o n e n  i K jo b e n h a v n  und er  
vore k jæ re G jæ s te rs  jub lend e  H u r r a r a a b ,  og u n d e r  Afsyngelsen af 
fcedrelandste S a n g e  og Udtalelser  af den T i l f re d sh e d ,  som be- 
sjcrlede Alle over a t  vcere i D a n m a r k s  H o v e d s ta d ,  for tsa t tes  
R e ise n .  S a a v e l  ved K jo b e n h a v n s  S t a t i o n  som p a a  alle M e l 
lem s ta t io ne rne  havde der sam let sig en M crng de  M e n n e f le r ,  der 
hilste T o g e t  med begeistrede H u r r a r a a b .  og p a a  hver en K o rsv e i  
t i lv i f tedes  der vore Gjcestcr et h je r te lig t  V e lk o m m en ,  m edens  
D a n n e b r o g  saa es  fra hvert  et H u u s .  Alle B a n e v o g te rn e  gav  
S i g n a l e r n e  med D a n n e b r o g  i H a a n d e n , og selv den stmpleste 
M ark a rb e id e r  gav  for et O ieb l ik  S l i p  p a a  P l o u g e n  og S p a d e n  
for a t  svinge med H a t t e n .  J o  nærm ere  T o g e t  kom R oesk ilde ,  
desto mere t i l to g  M enneskem assen  p a a  B e ien e  og S t a t i o n e r n e ,  
og desto hoiere steg B eg e if t r in g e n .  Allerede i K jo b en h av n  havde 
S l e s v ig e r n e  faae t  en H ilsen  fra den æ ldg am le  B y . idet D i r e k 
t e m  H e lm a n n  p a a  B a n e g a a r d e n  oplæste Telegrafdepescher,  der 
i f o r g a a r s  A f te s  vare ankom ne fra R o esk ild e  og S la g e ls e  S k y t t e 
fo ren ing er  for a t  byde vore flesvigske B r o d r e  og S o s t r e  V e l 
komm en. Depescherne vare im id le r t id  ankom ne  for seen t ,  t i l  a t  
de kunde blive oplæste u n d e r  F ores t i l l ingen  i K a s in o ,  som B e 
stemmelsen forst havde  v æ re t ;  men n u  fik S l e s v ig e r n e  dem med 
p a a  V eien  som et V arse l  om, h vo r  v a rm t  de v ilde b live m o d tag ne .

Ved A nkom sten  t i l  Roesk ilde  m o d te  D i e t  en uoverskuelig 
M en n e sk e m a sse ,  men U dst ign in gen  af W a g g o n e r n e  foregik med 
d en  storste R o  og O r d e n .  U n d er  levende B eg e js t r ing  dannede  
de A nkom ne sig i P r o c e s s i o n ,  og med F a n e r  og et M usikkorps 
i S p id s e n  b egav  m a n  sig ig jen nem  den festlig smykkede 
A h lg a d e  t i l  D o m kirken .  Alle V in d u e r  vare  fulde af F o lk ,  og 
f ra  hver t  et H u u s  s traalede de kjære F a r v e r  G jæ ste rn e  im ode,  
m e d en s  D a m e r n e  stroede B lo m s te r ,  og U nge som G a m l e  hver 
p a a  sin V i i s  bod  dem V elkom m en.

Ved K irkens  D o r  m o d to g es  T og e t  af R oesk ilde  P ræ s te r  i 
O r n a t ,  og u n d e r  et smukt P r æ l u d i u m  fra O r g e l e t ,  hvor M a t -
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t h i s o n - H a n s e n  prasiderede. spredtes Massen omkring i 
Kirken for at tage den i Oiesyn. Langst dvaledes der, som man 
let kan tanke sig, ved Frederik V ll. 's  Kiste, som Slesvigerne 
bedakkede med Blomster og Krandse, medbragte i dette Oiemed, 
t i l  Erstatning for de visne Blade, der samledes som Relikvier, 
og mangen en Taare flod i S tilhed , medens Skarerne taust 
passerede rundt om den. Christian lV .'s  Kapel tiltrak sig 
almindelig Opmarksomhed ved M a r  st rand s deslige Malerier. 
Skjondt de Fleste ganske vist onskede at kunne have dvalet endnu 
längere Tid i den imponerende gamle Kirke, var det dog nodvendigt 
at bryde op. Fra Orgelet klang „Kong Christian stod ved hoien 
Mast", og udenfor lod „Der er et Land, dets Sted er hoit mod 
Norden"; Massen satte sig i Bevagelse, og gjennem Provstens 
Have, forbi Klostermarken med den deilige Udsigt over Jse- 
fjorden drog man med en Svingning gjennem Provstestradet, 
S t. Olsgaden og gjennem Borgporten jnd i Palaisgaarden, 
foran den gamle Roeskilde Standersal. Rundt i hele den store 
Gaard lob Borde, der bugnede af alle mulige spiselige Ting. og 
Drikkevarerne flod frit. Mangt et Loftets Bager blev tomt, og 
mangt et Glas blev drukket paa gamle Danmarks Fremtid. 
Unge Damer prasiderede ved Bordene og bod Barerne omkring, 
medens Udvalg af Roeskilde Borgere gik dem tilhaande. Hele 
Indretningen var overordenlig vellykket og geraadede Byen t i l  
den storste 2Ere. Jubelen lod overalt, og fra hvert et Hjorne 
hortes danfle Sange'; ingen blev oflere gjentaget end „den 
tappre Landsoldat" og „Lange var Nordens herlige Stamme 
spaltet i trende sygnende Skud;" disse to syntes at vare Sles
vigernes Pndlingsviser. Paa den blomstersmykkede Talerstol 
foran Hovedbygningen, i hvilken de fremmede Damer serveredes 
med Kaffe, fremstod forst Kammerraad F r i i s  fra Roeskilde, 
der bod Slesvigerne Velkommen. En S l e s v i g e r  takkede. En 
smuk Sang t i l Melodien „V if t  stolt paa Codans Bolge" blev 
derpaa afsungen, og Roeskilde Borgermester. Juftitsraad Fed-  
de rsen traadte derpaa frem og holdt en tangere, djerv Tale. 
Han mindede om, hvorledes vi nylig tilsammen havde staaet ved
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K ong  Frederik V l l ' s  K is te , i h v is  R eger in gsaar vi havde havt  
vore fagreste D r o m m e ,  om hvorledes D rom m en e  forsvandt, og 
hvorledes vi n u  maaflee for evig vare adstilte. (Tordnende N e i  
fra S le s v ig e r n e ) .  H an  fremhævede, at o in end den brutale O v e r 
magt havde adflilt os  i V irke ligheden, faa kunde dog ingen  
M a g t  paa J or d e n  adflille vore S i n d  og Tanker ( N e i ) ,  
ingen  M a g t  paa J o r d e n  vende S le s v ig e r n e s  Tanke bort fra 
D an m a rk .  D i  levede endnu her i indbyrdes S p l i d  og T vedragt;  
m en S le s v ig e r n e  havde bragt Begejstringen og E nigheden med 
s ig ,  de havde bragt Kjærligheden. O ver  det hele Land skulde 
Takken til dem ru n g e ,  og hele Verden skulde tale om deres 
Trofasthed. Lcenge leve vore stesvigfle Brodre og S o s tr e !  E  n  
S l e s v i g e r  talte for M o d e rsm aa le t .  Borgermester F e d  d e r  s e n  
vidste, at den tappre K a pita in  H a m m e r  var tilstede, og op
fordrede Folk til at give ham et Hurra. Under jublende R aa b  
paa K apita in  H a m m e r  viste denne stg paa Talerstolen og sagde: 
„ N a a r  T im en  atter staaer for S l e s v i g s  Befrielse, faa moder jeg 
igjen. Leve S l e s v i g ! "  J u b e le n  overdovede næsten h a n s  sidste 
O rd. E  n S  l e s  v i g e r fra Vesteregnene mindede om D an m a rk s  
Sohcrder. Affairen  ved Eckernforde havde været ham et ondt  
V a r se l ,  men Træfningen ved H elgo lan d  havde været ham et 
Varsel o m ,  at A lt  vilde ende g od t;  D an n eb r og  vilde atter 
seirrig svæve over Alle .  Leve D a n n e b r o g !  Tommersvend D j o -  
r u p  udbragte et Leve for L aurids  S k a u s  M i n d e ,  der be
svaredes med et ni G a n g e  gjentaget Hurra. Adjunkt S c h a r 
l i n g  fra Roeskilde udbragte et Leve for den stesvigste Kvinde,  
der nærede Haabet og Kjærligheden i vore Hjerter, specielt 
nævnede han F r u  Rasch fra F le n s b o r g .  E n  S l e s v i g e r  holdt 
et længere og smukt Foredrag om S l e s v i g s  Haab og D an m a rk s  
M a a l ,  S l e s v i g s  G jenforen ing  med M oderlandet.  P a a  den 
stesvigste K om itees  V egne takkede en S l e s v i g e r  Roeskilde  
B y ; det var h an s  Fortrostning, at M in d ern e  fra Frederiks G rav  
og E rind in gen  om den M o d ta g e l se ,  de havde faaet i R o e s 
kilde, skulde hjælpe dem til at holde Hovedet oppe. Kateket H ertz  
fra Roeskilde sendte en Hilsen med hjem ti l  de utallige Brodre
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og S o s tre  i S l e s v i g ,  der ikke havde kunnet komme med paa  
T ou re n  til D a n m a rk ,  hvilken modtoges med ustandselig B e 
gejstring. T i l  S l u t n i n g  mindede Borgermester F e d d e r s e n  
om. a t  Asfledstimen flog; Gjcesterne m aat te  drage bort. Under 
rungende  H u r ra ra a b  og Assyngelsen af fædrelandfle S a n g e  
satte Toget sig igjen i Bevcegelse mod B a n e g a a rd e n ,  og p a a  de 
hur t ig  paa  h inanden  folgende Tog  vare Alle igjen i K jobenhavn  
for  Kl. 5 for a t  fortsætte D a g e n s  G læ der  i „ T iv o l i " .  B l a n d t  
de talrige bekjendte Ansigter fra S le s v ig ,  som m a n  saae i Toget,  
kan næ vnes  F r u  R a s c h  og den gamle K l o p p e n b o r g ,  der 
t i l t ro d s  for alle Anfægtelser hver D a g  bærer den danfle U niform 
t i lf lue  i F len sb o rg .

D e n  i Roeskilde afsungne S a n g  er saa lydende:

Belkommen over B ø lge,
B e l modt paa S jæ llan d s Kyst;
D e t danfle S in d  ei bølge 
S i g  kunde i J ert Bryst.
Er Luften kvalm og lummer
Hist ovre. saa at tidt
Hvert ærligt Ord forstummer —
Her kan I  aande frit!

T h i Danm arks gamle M inder 
O m  B y en  holde B agt.
For deres Aande svinder 
Hver mørk cg skummel M agt.
O g Velkomst vi J er  byde 
M ed kjendte Hjertens O rd,
T h i samme Toner lyde 
Ved A ls  og Jsefjord.

V i f i k  det samme Mærke,
V i fik det samme M aal,
D e  samme Runer stærke 
V i ridsed med vort S t a a l ;
D en  samme D røm  vi drømte 
I  T iden s Morgenstund,
O g  B ra g is  Bæ ger tømte 
V i trofast M und ved M und.

2
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Ja, Slesvigs Kcempehøie 
Og Danmarks Kongegrav 
Omslynges fast og nøie 
Af samme friste Hav.
Hav Tak, I  Brødre kjcere, 
At det I  kom i Hu!
Lad Fortids Minder voere 
En Bro fra Før til Nu!

Aldrig har sikkert T i v o l i  glædet sig ved et faa talrigt 
Publikum som Mandag Aften ved Festen for Slesvigerne, 
og til LEre for Direktionen være det sagt, at Tivoli heller aldrig 
har anstrengt sig faa meget og frembragt et faa heldigt Resultat 
i Retning af glimrende Udstyring og forfljelligartede For- 
noielser. Hele Haven straalede i et Hav af Lys fra de Tusinder 
af kuleurte Lamper, Festblus, Gasbuegange og Gasblomster, 
der vinkede og blinkede fra Bedene paa de grønne Plainer. 
Basarbygningen traadte navnlig frem og overstraalede A lt; 
men det ubetinget Smukkeste og Smagfuldeste var den store 
Triumfbue, der fra det flade Terrain henimod Hovedbygningen 
navnlig tog sig imponerende ud. Som noget Nyt havde den 
ogsaa særlig Interesse, og saavel ved sit Udseende som ved sine 
betydningsfulde Inflriptioner tiltrak den sig almindelig Op
mærksomhed. Paa den øverste Rand læstes Ordet: „Velkom
men!", paa Bagsiden: „Atter det Skilte beter sig sammen," 
og i hvert et Hjerte have ogsaa disse Ord staaet flrevne, lige
som de have lydt fra hver en Mund i disse Dage. Fra 
Pavillonen paa Plainen saavelsem fra Lumbyes Orkester af- 
vexlede fædrelandfle Sange mcd Numre specielt komponerede i 
Anledning af Festen, og i det Uendelige istemmede de Tu
sinder, der mylrede omkring i alle Gangene, de kjære Melodier. 
Hver Kunstpræftation, paa Pantomimetheatret eller hos Be
riderne, hilstes med ublandet Glæde, og alle Tivolis talrige Kunst
nere syntes ret at udføre deres Ting con amore. Men det, der 
dannede Kjærnen i Aftenens Fvrnsielse, var at see den umaade- 
lige Menneskemasse bevæge sig omkring med alle Tegn paa den 
mest ubundne og uforstyrrede Glæde. Folkemængden var faa



19

stor, a t  m an  paa  sine S te d e r  neppe kunde trænge sig frem, men 
overa l t  herskede der M un te rhe d  og Latter, og gemytlige T i l raab  
horte m an  t il  alle S id e r .  Hvert O ieblik drog en S kare  
igjennem Haven under Afsyngelsen af „den tappre L andsoldat"  
eller en lignende S a n g ,  og hvert Oieblik rystedes Luften af 
g lade I u b e l r a a b .  M a n  saae ikke eet bedrovet eller m ism odig t  
A n s ig t ,  og det syntes, som om alle Bekym ringer vare lagte t i l 
side, for a t  m an  ganfle kunde nyde Oieblikket og glæde sig over 
a t  være sam m en , om end kun en stakket Tid. D e r  var en egen 
venlig  S te m n in g  i alle G e m y t t e r , og den klare og forunderlig 
milde Aften bidrog ogsaa væsenlig til a t  forhoie den a lm inde
lige G læde og Tilfredshed. M ed vore flesvigske Gjæster og 
T iv o l is  sædvanlige A bonnente r  iberegnede har der sikkert været 
en 2 5 , 0 0 0  Mennesker forsamlet,  og da Festblussene siukkedes, 
og M a a n e n , som det elektriske Lys paa  visse T im er af Aftenen 
aldeles fik t i l  a t  b legne, uh indret  sendte sine S t r a a l e r  ned over 
H a v e n ,  saaes endnu M a n g e  at  vandre o m ,  ind t i l  D a g e n  be
gyndte  a t  grye. D e t  var en Fest, som vi ikke længe, om n o g e n 
sinde, have seet M ag e  til.

T i r sd a g  F o rm id d ag  den 5te S ep tem ber  anvendtes  navn l ig  
t i l  Besog af S a m l in g e r n e ,  Rosenborg S l o t ,  Museerne osv. 
D a g e n s  Hovedfest skulde finde S te d  efter M id d a g  i Dyrehaven .

T i r sd a g  Efterm iddag  omtrent Kl. 4*A satte det sidste af de 
T og ,  der bragte S le sv igerne ,  deres V ærter og de mange Andre, der 
itide havde sikkret sig R e t  t i l  a t  deeltage i Festen, t il Dyrehaven ,  
sig i Bevægelse for a t  lande ved Klam penborg  Banesta t ion .  
S a a v e l  i Kjobenhavn som i C h a r lo t te n lu n d .  Hellerup og ved 
K lam penborg  vaiede det danste F la g  i M æ n g d e ,  og J e r n b a n e -  
bestyrelsen, der ved Ankomsten havde viist saa liden S y m p a th i  i 
R e tn in g  af a t  tone de na t iona le  Farver ,  havde aabenbar t  villet 
gjore A l t  godt igjen. I  ethvert Tilfælde vare alle S ta t io n e rn e  
festlig smykkede, og paa  ethvert S t e d ,  hvor det lod sig gjore, 
vare Folk  forsamlede for a t  tilvifte en venlig Hilsen eller raabe 
et kraftigt H urra ,  og ikke mindst gennem trængende  lod de talrige 
Bornestemmer igjennem den almindelige J u b e l ;  selv den Angste

2 *
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syntes at være greben af den Tanke, at det var en almindelig 
Festens og Glædens D ag , og hver en Slesviger var forbauset 
over at være Vidne t i l en saa stor og en saa eenstemmig Be- 
geistring. K l. 5 begyndte Processionen langsomt at sætte sig i 
Bevægelse henimod den flesvigfle Steen ad den smukke og 
maleriske Bei t i l  Eremitagen, og jo nærmere man kom Maalet, 
desto tættere blev Folkemængden. I  denHuulvei, der sorer 
op t i l den sjeldent smukke Egn. hvor den flesvigfle Steen, saa 
rig paa Minder fra Modet i 1861, kneiser ved Siden af den 
saakaldte flandinavifle Steen, havde der allerede for Togets 
Ankomst samlet sig en uhyre Menneflemasse. D i vide aldrig at 
have seet noget mere Livligt og Skjont end disse talloie Grupper 
paaHoiderne, der begrændse den noget smalle Bei, ogrundt 
om Stenen paa Jorden og i Træernes Grene mylrede der af 
broget klædte Folk, der vare opsatte paa In te t at lade und
flippe dem af, hvad Programmet for Festen havde lovet. 
Birkets P o lit i med Justitsraad Flensborg i Spidsen sogte 
forgjæves at holde den nærmeste Plads ved Stenen aaben, men 
den utilstrækkelige Politistyrke, der var modt, og den totale 
Mangel paa enhver overordnet Befalingsmand fra Kjoben- 
havns udmærket organiserede P o lit i gjorde det t i l  en reen 
Umulighed. Kun enkelte menige Betjente fra Kjobenhavn vare 
tilstede, og de gamle, ærværdige „Gronkraver" med de tradi
tionelle Spanflrorsstokke i Haanden bidrog kun meget Lidet t i l 
Ordenes Opretholdelse. Forst da det lange og imponerende 
Tog nærmede sig, viste Politidirekteuren sig sammen med I n 
spekteur Hertz og sorgede idetmindste for, at Talerne og Komi
teen fik en Plads ved det almindelige Samlingssted. I  
Spidsen for Processionen red en Skovrider, derpaa kom et 
Orkester, saa Kommunens Fane, indviet under Kong Earl 
XV's Ophold her i Staden i Frederik V ll's  Regeringstid, ved 
Siden af et vældigt Dannebrog, og endelig kom Folkemassen, 
der fyldte den halve Bei fra Klampenborg t i l Eremitagen. 
Det tor uden Overdrivelse siges, at henimod 50,000 Mennesker 
vare i Dyrehaven, og det brogede Skue, som denne Mennefle
masse frembod, kan man vanflelig danne sig nogen Idee om.
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Alle Damerne havde iført sig røde og hvide Farver; fra Kjoler, 
Hatte og Shawler viftedes de ud i den fjolige Vind, og utallige 
vare de Slsifer og Smaaflag, som Herrerne bare tilstue. Veiret 
var faa godt, som man kunde onste sig, og de morfe Skyer, der 
om Formiddagen truende vare dragne over Himlen, vare nu 
aldeles forsvundne. De godeTydstere i Slesvig, der havde bedet 
t i l  Gud om, at Dampstibene paa Overfarten maatte forlise eller 
Festerne maatte blive forstyrrede af Uveir, have forgjæves opsendt 
deres fromme Bonner; Solen straalede ned fra den blaae H im
mel og skinnede ind i hvert et Hjerte. Under uendelige Hurra- 
raab gjorde Toget en Svingning, medens de nationale Melo
dier rysiede Luften, og efterat Fanerne vare blevne plantede paa 
hver sin Side af Stenen og Musikkorpset havde opstillet sig, 
istemmedes folgende Sang af C a r l  P l v u g  t i l Melodien 
„Danmark deiligst Vang og Vænge."

Gjcester fra vor Smertes Kilde 
Og vor Lcengsels Havn,

Tak, at mod vor O  I  vilde 
Vende Snekkens Stavn!

Sagt Jer har et sikkert Nemme,
At I  her endnu er hjemme,
Altid — hvordan saa I  regne —

Mellem Eders Egne.

Det, som Jer i Brystet banker,
Er det danfle Blod:

Eders Felelser og Tanker 
Derfra skyde Rod;

Det, som fra Jer' Lcebe lyder,
Som Jer' Mening ret kun tyder,
Som kun fuldt Jer' Fryd kan sjunge 

Er den danfle Tunge.

Hvad Naturen selv har villet,
Det er klart og vist:

Samme Med og Maal den stilled 
For os her og hist.
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Hvad den eneb, det kan kroenkes,
Hvad den søndred, det kan loenkeS;
M en dens R et kan ei fortrænges,

O g dens Lov ei vran ges.

Derfor flak I  aldrig slippe 
Eders Haab og T r o !

O verm agten kunde klippe 
Danmarks Jord  i T o ;

M en dets Folk, som Gud det stabte,
E i sin R et at vare tabte;
D et er e e t  og v il det blive,

M ens det er i  Live.

I  stal see den D a g  oprinde,
Sandhed vinder S e ir ,

O g for alle vioe Vinde  
Sp red es Løgnens Leir,

D a  den Uret, som er ovet,
D a  den Troflab, som er prøvet,
Faaer sin Løn og Hjertelaget 

Faaer vor G randse draget!

P ro fe sso r  H . N. C l a u s e n  tog derpaa O rd e t ;  han yt t rede :  
Kredsen er her sluttet om en M in d e s te m ,  og S te n e n  ta ler  
lydeligere og mere ind træ ngendende ,  end nogen Menneflerost 
formaaer det. D e n  taler til os — vel ikke om g o d e  T id e r ,  og 
n a  a r  ha r  det danste Folk i M a n d s  M in d e  havt T id e r ,  der 
xunde kaldes gode? N a a r  har  det danffe Folk staaet paa  egen 
G r u n d ,  saaledes som de to andre N ordbofolk ,  uden at  see sig 
træ ngt,  trykket, forstyrret og foruroliget i sin G jo re n  og Laden 
ved en fremmed og fremmedartet In d f ly d e lse ,  som havde Leilig- 
hed t il  a t  bore sig ind i Folkets Liv. M e n  dog taler denne 
S te e n  om bedre T ider:  —  T id e r ,  da S le sv igerne  m odtes  med 
os som Borgere  af samme S t a t ,  Undersaatter af samme Konge, 
da  vi endnu  turde holde fast ved H a a b e t ,  at det vilde være 
m ulig t  a t  opnaae R et  for den retfærdige S a g  i det civiliserede, 
christne E u ro p a ,  da en G jennem flæ ring  af det danste Folkelegeme 
stod fjernt fra vor Tanke, endog som M u lighed .
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H v o r  lang t  anderledes modes vi n u ,  efterat S ø n d e r 
lemmelsens Vederstyggelighed er bleven t il  Virkelighed! M e n  
dog staae vi her Ansigt til Ansigt som de.  der hore t i lsammen. 
M e d  det bedste, det dyrebareste N a v n  hilses I  n u  som for p a a  
D a n m a rk s  Kyster, i S t a d  og L an d .  i D a n m a rk s  Hovedstad, 
som D a n s t e ,  som B rodre  og Sostre ester A a nden  og B lode t  og 
T u n g e m a a le t , .  forenede med os ved B a a n d ,  der ikke brydes ved 
S v c e r d . ikke sprænges ved M agtsprog .  O g  vor Hilsen betyder 
M ere.  Thi vi have modtaget Eder som M æ n d  og Kvinder,  
hv is  D ansthed  er provet i daglig Trcengsel og Lidelse, lu t tre t  
og modnet i P rovelsens  Skjcersild. I  staae som V idner  derom, 
a t ,  om end Mennesker maae lade sig kaste over fra en Herrem agt 
t i l  en an d e n ,  faa gives der paa N a tio n a l i te te n s  Enemærker 
noget A a n d e l ig t ,  der bærer det Helliges M æ rke,  staaer udenfor 
M a g te n s  R a a d e ru m ,  ikke lader sig tage ved Vold.

O g  heri ligger der —  lader os holde det fast i al vor S m e r te  
—  en usvigelig Forjættelses Trost. Ikke t i l  menneskelige 
Kræfter, hv is  S v ag h ed  vi have lært a t  fjende, ikke t il  menneske
lige Lofter ,  der svigte i N odens  T id ,  men t il  den styrende 
A lm a g t  sætte vi vor Lid. D e n  holder Menneskenes I d r æ t t e r  
og S k jæ bne r  i sin H a a n d ,  forer dem ad V eie ,  som in te t  
menneskeligt D ie  udsporer, med en H a a n d ,  som spotter M en n e -  
flenes Anslag og beregnende Klogt. D e n n e  T r o ,  og den alene, 
giver S jæ l e n  M o d  og Fasthed til at  holde u d ,  stjærper S y n e t  
t i l  at skimte Lys igjennem Mørket. O g  n a a r  vi n u  stilles ad, 
da ville vi. Unge og G am le ,  M æ n d  og K v inde r ,  tage det gjen- 
sidige T ilsagn  med o s ,  a t  vi ville fremdeles holde sammen i 
danf l  S i n d ,  i Kjærlighed til fælles M in d e r ,  fælles S æ d  og 
Skik  og S p r o g ,  at  vi ville staae fast som de.  der staae paa  
T roens  G ru n d .

S a a  stal denne S te e n  være indviet p a a n y :  som Vidne om 
aandel ig t,  folkeligt Broderstab. D e t te  B roderstab  har  S a n d h e d  
for G u d ,  og G u d  Herren selv vil give det sin Velsignelse.

Derefter traad te  en S l e s v i g e r  op ved S te n e n  og ta l t e :  
„ B a a n d e t  er vel sonderrevet", sagde han ,  „men I n t e t  kan standse 
vore Hjerters  varme S l a g  for D a n m a rk ,  vore Hjerter ville evig
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banke for vort elskelige Danmark. Hvad Gud har sammenfoiet 
i  Aanden, kan intet Menneske adskille. V i ville haabe paa en 
Fremtid, lys og rolig, en Fremtid for vort fælles Fædreland. 
Danmark leve!" — Musiken istemmede derpaa „Danmark dei- 
ligst Vang og Vænge", og Biflop G r u n d t v i g  traadte frem. 
Den ærværdige Olding med sine hvide Haar flagrende i Vinden 
blev hilset med en Bifaldsmumlen. „D e t er tungt, at de flilles 
ad, som gjerne tilsammen vil være", begyndte han, og gjennem 
hele hans lange Tale kom han bestandig tilbage t il de samme 
smukke og gribende Ord. Folelsen af disse Ord havde grebet 
os A lle , fortsatte den gamle Skjald og Taler, vi havde allerede 
paa Skamlingsbanken for mange Aar siden dunkelt fe lt dem; 
og vi vilde blive ved dermed. V i vilde blive ved med at tale D anfl 
og blive ved med at være Danfle, „om saa hele Stor-Tydflen 
kom med sit Donnerwetter". V i vare nu igjen forsamlede ved 
den flesvigfle Steen, og vi folte dybere og tungere end nogen
sinde, at „det er tungt, at de flilles ad, som gjerne tilsammen 
v il være"! Omstændighederne havde forandret sig siden den 
Gang, vi sidst vare der, Omstændighederne havde forværret A lt ;  
vi havde Mindre at haabe og Mere at onfle nu, end dengang 
vi i  1844 stod paa Skamlingsbanken. Men galt som det saae 
ud, saa havde dog Ulykken noget Godt ved sig, idetmindste i 
hans Dine. Vel havde vi havt en ulykkelig Krig og faaet en 
flammelig Fred; vel var Slesvigs Land, som, han vilde ikke 
udtale hvad, blevet kastet i Ornenes Kloer; men A lt havde kun 
tjent t i l  at knytte vore Hjerters Baand endnu fastere t il h in 
anden. Man kunde i visse Henseender sige. at det stod 
galere t i l  i S lesvig, dengang Danflen havde Navn af at regere 
der, dengang flesvigfle Undersaatter maatte tale Tydfl i Stæn
dersalen, medmindre de kunde give de dyreste Forsikkringer for, 
at de ikke formaaede det. Han vilde kun onfle, at vi endnu 
havde Kæmper som Peter H jort Lorentzen, Hans Nissen og 
Laurids Skau, saa vilde det neppe være gaaet i mange Hen
seender som det nu var gaaet; thi den rette kraftige og djærve 
Folelse synes at være uddod, eller idetmindste at flumre for 
Dieblikket. Men i  den opvoxende Ungdom ventede han endnu
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at f inde den gam le  Kraft,  det gam le  M a l m .  D e  v ilde  en g a n g  i 
T i d e n  forhindre saadanne T in g  som Lukningen  af Hoiskolen i  
R o d d i n g  og den danfle  S k o le  i H a d e r s le v ,  de v ilde  ikke taa le ,  
at den danske Kirke blev haanet i S l e s v i g ,  m ed en s  den tydske 
Kirke staaer dobbelt  i selve K jo be nh a v n .  M aafkee havde han  
berort M a n g e  smertelig;  men de kunde l igesom  han  have H aab  
t i l  F r e m t id e n ,  H a a b  t i l ,  at  D anskheden v i ld e  komme t i l  sin R et .  
D e  morke Oieblikke vare lige farlige p aa  begge S i d e r ;  m en  
h a n  h a a b e d e ,  at  de ikke m aatte  vare lcenge. S k u ld e  han ikke 
op leve  den S t n n d ,  at  S l e s v i g  b lev gjenforenet med D a n m a r k ,  
faa  v i ld e  h a n s  sidste O r d  i denne V erd en  vcere H a a b e ts  og O n -  
f l e r n e s O r d :  „ S l e s v i g s  G je n fo r e n in g  med D a n m a r k " .  „ D e t  
s t e e ! "

Borgerm ester  L a r s e n  udbragte derpaa et Leve for S l e s 
v igern e ,  og  omtrent Kl.  6 V2 satte T o g e t  sig i B e væ gelse  for at  
beg ive  sig t i l  K lam penborg ,  anfort  af  M u sik en  og under A f s y n 
ge lsen  af fædrelandske S a n g e .

K la m p e n b o r g  B a d e a n s ta l t ,  hvor F esten s  anden  A fd e l in g  
f lu ld e  soregaae ,  frembod et eget S k u e ,  og  E n h v e r  folte  
sig u im o d s ta a e l ig  imponeret ved at see de Tusinder af L y s ,  
de u ta l l ig e  B o r d e  og den storartede O p d æ k n in g ,  der m odte  
D i e t .  I  et T e l t ,  der strakte sig paa hele den store P l a i n e  foran  
K oncertsa len ,  vare 5 2  B or de  opst i l lede ,  og  ved hvert B o r d  var  
der P l a d s  til 8 4  Personer.  D e r  serveredes med koldt Kjokken, 
og  for H ver  var der beregnet 1 2 Flaske R o d v i i n  samt O l ,  
C h a m p a g n e  og ægte danff B r æ n d e v i in .  3 6 0  Krandsekager,  
prydede med omtrent  1 7 0 0  stnaa D a n n e b r o g s f a n e r ,  smykkede 
B o r d e n e .  E n  stor Lysekrone h ang  l ige  udfor  den med F l a g  og  
G r o n t  smykkede Talerstol ,  og en n o g e t  mindre prangede ved hver 
E n d e  foruden en M æ n g d e  smaa Lysekroner og tallose L a m 
petter. T e lte t  var 200  A len  p aa  den ene Led og 4 5  paa den  
an d en  L e d ,  ia l t  9 , 0 0 0  K vad rata len .  D e e l ta g e r n e ,  h v i s  A n t a l  
udgjorde m ellem  4  og  5 0 0 0 ,  tog  P l a d s  ved de lange B o r d e ,  
Herrer o g  D a m e r  mellem h i n a n d e n ,  og  S p i i s n i n g e n  b egyndte .
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Af S tuden tersangforen ingen  havde en S n e e s  M edlem mer givet 
M e d e  for at  anfore ved de forffjellige S a n g e .

Borgermester,  J u s t i t s r a a d  L a r s e n  var den Forste, der be
steg Talerstolen. H a n  vilde udbringe  en S k a a l  for K o n g e n , der 
t i l  T ro d s  for A l t  bestandig havde holdt  paa Forfa tn ingen .  I ,  
kjære S le sv igere ,  fortsatte h a n , vare bestemte til at staae under 
ham . I  hyldede ham og hilste ham  med Trofasthed; men B e g i 
venhederne forandrede sig. B o r  Konge kalder sig endnu Hertug  
af S le s v ig  og H o ls teen , og med G u d s  Hjælp stal den danste 
Konge endnu  komme til  a t  herste over Eder.  Musiken spillede 
derpaa „K ong Chris tian  stod ved hoien M as t"  og udforte under 
M a a l t id e t  forstjellige n a t io n a le  M id le r .  Efter en „ S a n g  t i l  
D a n m a rk "  anmeldte Borgermester Larsen, a t  O r l a  L e h m a n n  
onstede at  tale til Forsam lingen  og hoirostede B i fa ld s ra a b  
rystede ved disse O rd  Luften. O r l a  L e h m a n n , der modtoges 
med stormende J u b e l ,  og hvis  smukke og mandige Ansigt glodede 
af A lvor  og B egeistring,  ud ta l te  sig derpaa saaledes:

„ N a a r  vi elste vort F æ d re la n d ,  saa vil det ikke blot sige, a t  
vi glæde os over vore frugtbare Marker,  vore styggefulde Skove 
og vort deilige H a v ;  men det vil tillige og fornemlig sige, a t  vi 
elste det Folk. vi tilhore, som B lad en e  tilhore det Træ, der bærer 
og nærer dem. D e t  vil sige, a t  vi fole vort Folks Hjerte banke 
ogsaa i vort B ry s t ,  og a t  vi leve og aande i vort F o lks  Tanke 
saa ledes,  som den har sin Nod i dets historiste F v r t id  og sit 
Udtryk i dets S p r o g  og L ite ra tu r ,  i dets S æ d e r  og Love. D e r  
ligger en stor S ty rk e  og Fred der i ,  n a a r  Folket og S t a t e n  ere 
E e t ;  thi det er Folket, som i S t a t e n  stal finde det P e rso n l ig 
hedens P ræ g ,  hvorved det ind tager sin P l a d s  i det store V erdens
sam fu n d .  og den indre O r d e n ,  hvorigjenncm det udfolder sit 
Væsens I n d h o l d .  D e n  Lykke, a t  Folket og S t a t e n  ere E et ,  har  
D a n m a rk  aldrig  kjendt. D e n  S t a t . som vi tog i Arv fra vore 
F æ dre ,  omstnttede M a n g e ,  som tænkte og folteog  talte anderledes 
end v i ,  og saaledes t ilhorte et andet F o lk ;  derfor var  S ta t e n  
svag, og derfor kunde hverken T rak ta te r  eller F o rfa tn inger  
holde den sammen M e n  den S t a t ,  som de seneste T i l 
dragelser n u  have beredet o s ,  den udelukker M a n g e ,  der
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toenke og sole og tale som tn, og saaledes tilhore vort Folk. 
Det er alvorlige Betragtninger, disse sorgelige Tildragelser maae 
fremkalde, og jeg frygter ikke for at blande Deemodets Alvor- 
selv ind i vore Fester. Men jeg vil dog ikke her dvæle derved, 
fordi det ikke vilde kunne fore til Noget; kun vil jeg bede dem, 
som ville domme om vor Krigsforelse, om vore nuværende T il
stande, at domme mildt, fordi Kræfternes Misforhold var saa 
overvældende, og fordi det ikke kan være Andet, end at Folket 
efter en saadan Lemlæstelse endnu maa være sygt. Sagen selv 
maae vi henstille t il Gud, hvis stærke Haand leder Folkenes 
Skjæbne som Bækkenes Vande. Kun han kan vække Europas 
i Velværets blode Arme indslumrede Samvittighed. Kun til 
ham kunne vi sætte vor Lid; thi han er ikke blot Hjemsogelsens, 
men ogsaa Oprejsningens Gud. Eet kunne vi dog gjore selv, 
og det er i onde som i gode Dage at holde sammen i trofast 
Kjærlighed. Det Broderbaand, som den fælles Nationalitet 
knytter mellem os, kan ingen Krig og ingen Fred sonderrive. 
Det er ikke forst den politifle Forening, som har gjort Ita lie 
nerne til et Folk — det vare de ogsaa i den politifle Sonder
splittelses Aarhundreder, og de Slesvigere, som ere Danfle og 
ville være det, ophore ikke at være Danfle, fordi de statsretlig 
ere flilte fra Danmark. De ikke blot vedblive at være Danfle, 
men de ere blevne det i dybere og fuldere Betydning end nogen
sinde for, fordi Provelseus I ld  har Magt til at rense Hjertet 
og staalhærde Villien. Om Slesvigernes Brodersind er dette 
deres Besog i Danmarks Hovedstad et hoittalende Vidnesbyrd, 
som vil blive hort og forstaaet i vide Kredse. Jeg haaber, at de 
herfra ville hjembringe en ny Forvisning om, at det er et ær
ligt og varmt Broderhjerte, som her flaaer dem imode. Saa 
lad os da fornye Loftet om i onde som i gode Dage at holde 
sammen med kjærlig Trofasthed. idet vi tomme et Bæger for 
Danmarks Vel."

Som vældige Ekkoer dronede Raabene gjennem det umaade- 
lige Lokale, og Jublen antog stedse storre og storre Dimensioner. 
Overalt holdtes der Taler, og til alle Sider blev der sunget og 
udbragt Hurraer. Borgermester Larsen oplæste derpaa nogle
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Telegrammer, der vare ankomne i Lobet af Aftenen. Et var fra 
R a n d e r s  Kommunalbestyrelse. Det var en varm, takkende 
Hilsen t i l Slesvigerne for deres magelose Trofasthed. E t andet 
fra V i b o r g  Kommunalbestyrelse udtalte sig paa samme Maade. 
E t tredie. dateret M i d d e l f a r t ,  men som i Grunden var fra 
F l e n s b o r g ,  lod saaledes:

„940 Flensborgere t i l  deres Venner og Brodre ved Klampen- 
borgfesten: Vor hele Sjcel og alle vore Tanker dvæle i dette 
Dieblik hos Eder, kjcere elskede Brodre og Sostre. V i alle op
fyldes af Laengsel og S a vn ! — A t see Eders kjcrrlige Trcek, at 
hore Eders trofaste Stemme i denne Stund er os ikke forundt, 
men vi istemme med Eder af vort inderste Hjerte detOnske: 
Gid det Skilte snart atter maa forenes! Held og Velsignelse 
over vor fælles Moder! Leve gamle Danmark!"

Fra Sondag t i l  Mandag Morgen ridlig var der kommet saa 
mange Underflrifter, og endnu underrettede et andet Telegram 
Forsamlingen om, at 101 Moend og Kvinder fluttede sig t i l  det 
foregaaende. E t sidste Telegram fra Slesvig lod saaledes:

„Danmark, elskelige Moder,
Dyrebart i Sorg og Lyst!
Ei vi synge efter Noder,
Kvadet er Naturens Røst.
„O, hvor gjerne saae vi ikke 
Sjcellands høte Bøgelund",
Gid vi sammen kunde drikke 
Danmarks Skaal i denne Stund."

Stemningen var imidlertid bleven saa animeret, at nogen 
enkelt Taler vanskelig kunde komme til Orde. Enhver lige
som onskede at tale, og som ved et vældigt Raab. et beklemt 
Hjertes længe tilbagetrængte Suk, rystedes Teltet af de tusinde 
Stemmer, der smeltede sammen. E n  S l e s v i g e r  talte t i l  
Grundtvigs bekjendte Sang om Modersmaalet for dette, det 
gamle og dogevig unge Baand, der binder os sammen; der 
gives ikke noget inderligere, ikke noget fastere. Det er. som der 
staaer i Visen:
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„ S o d t  i  Lyst og sodt i N od ,
S o d t  i Liv og sodt i D od ,
S o d t  i Eftermcele!"

og derfor vilde han  ra ab e :  .Leve det danske S p r o g ,  leve vort 
M o d e r sm a a l ! "

P rofessor M a r t i n  H a m m e r i c h  talte for K v in d en ,  den 
udholdende, den djerve slesvigske K v in d e ,  der styrkede H aabet ,  
ncerede Kjærligheden og gav Fastheden  til A lt .

D e n  almindelige F o rv i r r in g  havde her naae t  sit K u lm in a 
t ionspunk t .  M a n  s ang ,  talte og loe imellem h in a n d e n ,  og 
inden Tale ren  endnu  havde endt sit Fored rag ,  der uheldigviis  
i kke blev hold t  fra den opreiste Talerstol, begyndte e n  S l e s 
v i g e r  sin Tak t il  K jobenhavns  Kommunalbestyrelse paa  sin og 
alle S le sv ig e rn e s  Vegne for den al F o rv en tn in g  overgaaende 
hjertelige M a a d e ,  paa hvilken de vare blevne modtagne. M ege t  
havde m an  udenfor K jobenhavn ta l t  om denne S t a d ,  men det flulde 
vides, og det stulde lyde overalt, a t  saa varm t et P u ls f la g ,  som 
der gik igjennem denne B y ,  flulde m a n  vanskelig finde n o g e t
steds, en saadan  Begeistring og Folelse som den. K jobenhavn  
havde viist, kunde m an  vanflelig træffe paa nogetsteds. D e n  
Modtagelse,  de havde fundet, kunde kun lignes ved d e n ,  h vo r
med en M oder  trykker til sin B a r m  det B a r n ,  hun  troede tab t .  
E n  anden S l e s v i g e r  takkede specielt de talrige Foren inger  og 
Komiteer, der saa vcesenlig havde bidraget til a t  gjore dem O p 
holdet behageligt. H a n  kunde nævne S tuden te r fo ren ingen ,  
Iernbanebestyrelsen  osv., men h a n  vilde flaae dem Allesammen 
i E e t  og udbringe et Leve for dem Alle. G odse ie r  A l f r e d  
H a g e  udbragte et Leve for Bestyrelsen og takkede den for den 
V irksom hed,  den havde udfoldet. Es tera t  Affledssangen for 
S le sv ig e rn e  var a f su n g en , traad te  C a n d .  m a g .  G a r r i g u e  
frem og gav dem den sidste Hilsen med paa  Reisen i et kort og 
hjerteligt Foredrag ,  der jevnlig blev a fb rud t  af stoiende B i f a ld s -  
raab .

M e n  fl jondt de store og almindelige T a le rs  Rækker var 
s lu t te t , havde de mange smaa og mere specielle lang tfra  E nde .  
Ved hvert B o rd  saae m an  en Taler ,  og t r in d t  omkring lod S a n g
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og K l a n g .  J u b e l  og ru n g e n d e  H u r r a .  I  K o nce r tsa len  blev der 
d a n d s e t ;  M usik en  lokkede U n g d o m m e n  i n d .  og med F a r e  for a t  
b live „ f l a a e d e " . som det hedder,  styrtede D a m e r n e  sig ufvrfcer- 
dede in d  i V r im m e le n  med deres  K av a l le re r  og lod, som om de 
d a n d sed e ;  th i  i V irke ligheden  a t  komme ti l  det.  v a r  en U m u l ig 
hed ; d e r t i l  onflede E n h v e r  for sig for meget a t  vcere med. d e r 
t i l  v a r  P l a d s e n  for lille og F o lk em assen  for stor. M e n  M u n t e r 
hed og Livsglccde herflede der o v e ra l t  i den  stille, blide, m a a n e -  
klare N a t ,  og Lofterne blev ig jen  fornyede ved P u n sc h e -  
g lassene ,  der fr i t  rak tes  E n h v e r ,  som kom i Noerheden af det 
lille T e l t .  opreist ved S i d e n  a f  K once r tsa len .  E n h v e r ,  fra den  
Hoieste  t i l  den Laveste, fra den  Rigeste t i l  den Fa t t ig s te ,  fra den 
LEldste t i l  den A ngste  h avd e  kun een T a n k e ,  den a t  gjore vore 
kjcere f lesv igfle  Gjcester A f te n e n  saa behagelig  som m u l i g ,  som 
en svag G je n k la n g  af den T a k .  vi alle i vore H jer ter  fole over 
deres Trofas thed  og U d ho ldenhed .

H ele N a t t e n  ig jennem  lob der T o g  fra  K la m p e n b o rg ,  saa -  
loenge der v a r  N o g e n ,  der onstede a t  komme t i l  S t a d e n ,  og ikke 
f a a S l e s v i g e r e  saae sig nodsagede t i l  ncesten a t  stige fra det ene 
T o g  t i l  det a n d e t ,  da  n em l ig  allerede den 6te A u g u s t  om M o r 
g enen  K l .  5 de Forste  blev befordrede t i l  K orsor  for derfra 
K l .  8 a t  reise videre med D a m p f l i b  t i l  deres H jem stavn .

D e  ved Festen p a a  K la m p e n b o rg  a fsungne S a n g e  lod 
fa a le d e s :

T il Danmark.
V o rt D anm ark var et herligt Land 
I  fordum s T id ,
D e t sm iler m ild t ved Skov  og S tra n d  
O g  speiler sig i salten V and.
O g  det var Koempers Fodeland 
I  fordum s T id .
H v o r B olger synge hoit i C hor,
D e t ligger som en P e rle  stor 
O g  hvid.
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O g der var F ryd og Fuglesang 
Ved D anm arks F jord ,
O g der var fu ld t af Harpeklang 
O g  Kcempeleg Paa gronnen V ang,
M en n u  kun heres Klagesang 
Ved D anm arks F jo rd ;
T h i B red re  reves fra vort Bryst,
O g  vi har tabt vor bedste T rest 
P a a  Jo rd .

M en Fjenden bryde kan vor F red  
I  re tles  Fcerd,
O g slide Lemmer Led fra Led,
H ans Hest kan tram pe Soeden ned,
O g han kan trodse Landets Fred 
I  re tles  Foerd;
D og H jertet gaaer sin stjulte V ei,
O g  V illiens T roflab  droebes ei 
M ed Svcerd.

T h i vil vi trodse S to rm e n s  B rag  
M ed K raft og M od,
O g  troe mod G ud og Landets S a g  
V i vente vil en bedre D ag 
O g flride frem i S to rm e n s  B rag  
M ed K raft og M od.
O g m indes under T idens Vcegt,
At vi er fedt af samme S læ g t 
O g  B lod .

D u  stedse var vort H jerte kjoer,
O , D anm arks O ,
I  S o le n s  G lan d s , i M orgenfljoer,
M en nu , da S o rg e n  staaer D ig  næ r,
D u  er os vorden dobbelt kjoer,
D u  D anm arks O ;
T h i os ei blænder Lykkens S p i l ,
O g fer vor T ro  vi svigte, vil 
V i dee.

C. H a u c h .
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For Kvinden.
Medens al vor Glands fra fordums Dage 
Ligger stjult af Sorg og Skam og Nod, 
Mens det sidste Haab, vi har tilbage, 
Dunkelt dcemrer kun i  Nattens Skjod: 
Tor vi lokke frem i Tider svare 
Duften fra vor Ungdoms Rosengaard? 
Tor vi synge nu om Ørne klare, 
Kvindesmiil og Hjertets lyse Vaar?

Ja, den danste Kvinde har et Hjerte,
Som kan rumme meer end Leg og Lyst; 
Hun kan fatte Fcedrelandets Smerte,
Hun kan gyde Mod i Mandens Bryst, 
Hun har hellig Styrke til at værge 
Om den dyre Skat i  Nodens Tid;
Thi hun har den Tro, fom flytter Bjerge, 
Og det Haab, der svigter ingen Tid.

Hun vil holde Danmarks Navn i 8Ere, 
Vogte Modersmaalets rene Klang; 
Danmarks unge Sonner vil hun tære 
Höit at elste gamle Dannevang.
Haabet, der var stukt, vil hun forynge, 
Hun vil gjore den Forsagte stærk,
Og for Drengens Vugge vil hun synge 
Stolte Kvad om Fædres Manddomsværk.

Med sin Haan hun ramme vil de Frække, 
Som tor deres Moders Navn forsmaae, 
Alle gode Kræfter vil hun vække,
Alle Gjæve vil hun kalde paa, —
Og naar atter Danmarks Stjerne blinker, 
Og naar Dansten atter lofter Sværd, 
Bliver hun Valkyrien, der vinker 
Danmarks Mænb igjen til Heltefærd.

Edv. Lembcke.
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F olgende S a n g  omdeeltes, men blev ikke afsungen:  

Til Slesvigerne.
„Danm ark, deiligst B ang og Vænge,
Lukt med Bolgen blaa,"
S a d  i S o rg  og G raad D n  længe 
Under Skyer graae, —
Lad nn atter Folkesangen 
Tone liflig over Bangen 
Ved det store Folkemode,
Hvorved Hjerter gløde!

Heist vi har det gamle tjære,
F rie Dannebrog
Eder, Gjæster, hoit til 2E re,
For i festligt Tog
T il vor gamle tjære M oder
Hid I  stævned, Softer, B roder,
B aarne hoit af Folkeaanden,
M ens I  glemte Baanden.

Dannevirke end vi stue,
B æ rn  af Bryst ved B ryst;
Kald det kun en liden Tue,
Dog det er vor Trost,
At den Tue godt kan vælte 
S to re  Læs ved S u n d  og Belte,
N aar G uds gode Tim e kommer 
M ed den danste Som m er.

Sonderjyder, I  stal vide,
At vort Hjerte slaaer
Fast trods S tro m  og B olger stride
Dog for D anm ars B a a r ;
J a ,  til Gud vi freidig haabe,
At af Danm arks B lod et Draabe 
Flyde stal, imod G uds O rden,
Im o d  S y d  fra Norden.

Reis med G ud, I  Gjæster kjære,
R eis med Trost og Haab!
Lad os staae paa V agt med LEre 
Uden Angestraab!

3
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End Han lever, han den G am le, 
D er os vist igjen vil sam le: 
„G u d  han raader, n aa r  vi fange 
S e i r "  i D annevange!

O n s d a g  M o r g e n  K l .  5 t i l t r a a d te  de forste stesmgske G jæster ,  
D e e l t a g e rn e  fra H ad e rs lev  og A a b e n ra a  A m t e r , T ilbagereisen  
ti l  deres  H jem stavn .  K jo b e n h a v n s  B a n e g a a r d  v a r  festlig smyk
ket med F l a g , og over I n d g a n g e n  læstes ,  belyst af den op- 
gaaen d e  S o l ,  med store B o g s ta v e r :  „ F a r v e l ,  kom sn ar t  ig j e n ! " ,  
et O n f le ,  som i al sin I e v n h e d  gjenlod  fra  de M a n g e ,  der havde 
sam let  sig for a t  tage Afsked med de B o r td ra g e n d e .  D a  de 
sidste H a a n d t r y k  vare vcxlede, de sidste H a a b e t s  og Lofte ts  O r d  
f ra  begge S i d e r  u d t a l t e ,  besteges V o g n e n e ,  og u n d e r  ru n g e n d e  
H u r r a r a a b , V if ten  med Tork læder og S v i n g e n  med de ta lr ige  
sm aa  D a n n e b r o g s f l a g  satte T o g e t  sig i Bevægelse og rullede 
afsted t i l  K v rso r ,  hilset kort u den fo r  K jo b e n h a v n  med K a n o n 
sa lu t .  P a a  Roesk ilde og R ing s ted  S t a t i o n e r  vexledes der 
H u r r a r a a b ,  og af D a m e r n e  tilkastedes der de B o r tre isend e  B u 
ketter, de sidste M i n d e t e g n ,  som de tog  med sig fra den n u  t i l 
endebrag te  , b e ty d n in g s fu ld e  Reise. D e t  forste T o g  p a a fu lg te s  
et K v ar tee r  senere af e n d n u  e t ,  og allerede fra K orsor  sendte 
S l e s v ig e r n e  med Telegraf  t i l  K jo b e n h a v n  deres „bedste Tak  til  
Afsted for a l  den udviste G o d h e d " .

T o r s d a g  M o r g e n  afrejste de sidste slesvigske G jæ s te r ,  D e e l 
tag e rn e  fra A l s  og S u n d e v e d  samt F le n s b o rg ,  fra K jo b e n h a v n ,  
hilsede og gjenhilsende ved Afskeden med H u r r a r a a b ,  V i f 
te n  og S v i n g e n  med D a n n e b r o g s f l a g .  E n d n u  i Lobet  af 
T o r s d a g e n  vaiede dog m a n g e  F l a g  i G a d e rn e .  D e t  var ,  
fom  om m a n  ikke ret kunde gjore sig fo r t ro l ig  med Tan ken  
om , a t  de t jære G jæ ste r  vare borle, som om m a n  tovede med a t  
b o r t ta g e  de synlige T eg n  p a a  det t i lend eb rag te  B esog ,  der sikkert 
for A l le ,  som have deeltaget d e r i ,  v il have en B e t y d n in g ,  der 
strækker sig l a n g t  ud  over Fest l ighedernes  korte D a g e .
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S l e s v i g e r n e s  B e s o g  i K jo b e n h a v n  —  flr iver  en af H o v e d 
s tad en s  A vise r  —  har  mere end  opfyld t  de F o r v e n tn in g e r ,  
hvorm ed  det blev feet im ode .  D e t  er smukke og s te m n in g s 
rige D a g e ,  som vi have g jennem levet  med d e m ,  og over 
hele S a m m e n k o m s te n  h a r  der hvile t ne to p  den A a n d ,  som 
bedst svarede t i l  hele T i l s ta n d en .  G r u n d t o n e n  h a r  været dyb 
A lv o r ,  m en  m i ld n e t  ved det fre id ige F r e m t i d s h a a b , som er be
fæstet h os  o s  A l l e ; for nogle  D a g e  idetm indste  h a r  der herflet 
E n ig h e d  imellem os, D is s o n a n t s e rn e  fors tum m ede, og alle O n -  
fler m o d te s  ved eet M a a l .  D e t  kan ikke være A n d e t ,  end a t  
dette store M o d e  m a a  have gav nl ig e  F o lg e r  og u dove en v æ sen 
lig V i r k n in g ;  S l e s v ig e r n e  ville d rage  hjem med styrket T i l l id ,  
med O v e rb e v i i s n in g e n  o m ,  a t  deres  danske B r o d r e  ikke m in dre  
end de selv hige efter G je n s o re n in g  med det A d f l i l t e ,  og vi her 
i K o n g er ige t  ville have læ rt  af S l e s v ig e r n e  a t  sætte a l t  A n d e t  
tilside for F æ d r e la n d e t s  ene store L iv s s p o r g s m a a l ,  a t  holde 
H a a b e t  fast u n d e r  det tungeste Tryk  og u fo r t r o d e n t  a t  arbeide 
f rem ad ,  selv om ikke vore D i n e  fluide faae B efr ie lsen  a t  see.

D e  d an f le  S l e s v ig e r e  kom ikke herover for a t  more sig og 
ligge p a a  G jæ s te r i  i K jo b e n h a v n ;  deres Reise v a r  en bestemt og 
u d p ræ g e t  p o l i t i f l  D e m o n s t r a t i o n ,  ved hvilken de p a a n y  have 
v illet ned læ gg e  en P ro te s t  im od  den f l jændige og u re t fæ rd ige  
F r e d , ved hvilken de ligeoverfor den seneste O vereenskom st 
imellem D o l d s m æ n d e n e ,  der sælger Menneskesjæle som K v æ g ,  
have p a a n y  villet  gjore v i t t e r l ig t  for A lv erden ,  a t  de ere D anske  
og fo r lan ge  G je n s o r e n in g  med den ovrige danfle  N a t io n .  M a n  
h a r ,  forekommer det o s ,  fra dansk S i d e  overdrevet F o r s ig t ig 
hedens  og B e tæ n k e l ig h ed e n s  H e n sy n  og for meget h o ld t  sig t i l 
bage fra a t  anerkjende T o g e t  n e to p  som en pol i t i f l  D e m o n s t r a 
tion . K o n g e n ,  S t a t e n ,  R eg e r in g e n  og A l t ,  h vad  der i tyvende 
Led kan regnes  i S l æ g t  med det O ff ic ie lle ,  have med sygelig 
LEngstelighed u n d g a a e t  enhver B e r o r in g  med S l e s v i g e r n e s  
T o g  og med den yderste Anstrengelse ignore re t  d e t ;  det er K o m 
m u n e n  og de P r i v a t e ,  som have nura t te t  o p t ræ d e ,  og selv her 
h a r  den d ip lo m a t i f l e F i in h e d  hist og her smit te t .  M a n  fortæller  
en i denne R e t n i n g  betegnende A n e k d o te ,  som maaflee  er op-

3 *
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fu n d e n ,  m en  ia l fa ld  er godt  o p f u n d e n ; K a n d id a te rn e  p a a  det 
kgl. Frederiks H o s p i t a l ,  siges d e r ,  m a a t t e  ikke m o dtag e  fles- 
vigfle © jæ f te r ,  fordi de boe p a a  en „kongelig"  A n s t a l t ,  men 
deres Kolleger p a a  K o m m u n e h o sp i ta le t  fik in te t  s a a d a n t  F o r 
b ud ,  eftersom de kun ere „ k o m m u n a le " .  V i  troe n u ,  a t  denne 
a l t fo r  store T i lb ag eho lde nh ed  h a r  toæret en F e i l .  N a tu r l ig v i i s  
kan I n g e n  m e n e ,  a t  S t a t e n s  R e p ræ sen tan te r  og M y n d ig h e d e r  
f lulde træde op med D e k la m a t io n e r  om den fl jændige F red  og 
O p r a a b  t i l  snarest m u l ig t  a t  bryde d e n ,  a t  de f lulde raa d e  
S l e s v ig e r n e  til  O p r o r  im od deres nye H errer  og tilsige dem 
B is ta n d  h e r f ra ;  det v ilde toære b aade  u fo rsv a r l ig t  og taktlost, 
især efte ra t  vi saa n y l ig  have feet, hvor  kort D a n m a r k s  Kræfter  
række. M e n  der er in g en  M a n d  i L a n d e t ,  fra K o ng en  ned t i l  
den sidste E x t ra f l r iv e r ,  som jo meget godt  u den  a t  k o m p ro m it 
tere S t a t e n  kan vedkjende sig den O v e rb e v i i i s n in g ,  a t  K rigen  imod 
D a n m a r k  v a r  en u re t fæ rd ig  K r ig ,  a tF r e d f l u t n i n g e n  v a r e n  o s m e d  
M a g t  a f tv u n g e n  og hoist u b i l l ig  L o s n i n g ,  sam t a t  F re m t id e n  
m a a  b ringe  D a n m a r k  E r s ta tn in g  for  den lidte Uret  ved a t  t i l 
bagegive det den danfle  B e fo lk n in g ,  h v i s  H jerte  higer efter 
G e n f o r e n i n g e n  M a n  kan m eget toel „æ r l ig  holde F r e d e n " ,  
ford i  dette a a b e n t  s ig e s ,  og n a a r  det f o r t i e s ,  saa kommer V e r 
den t i l  a t  tv iv le ,  om D a n m a r k  virkelig ogsaa selv h a r  nogen 
Følelse  af a t  have l id t  Uret.  I  T y d f l la n d  h a r  m a n  i sin T id ,  
da H e r tu g d ø m m e t  S l e s v ig  e n d n u  h o t te  ind  u n d e r  D a n m a r k s  
K ro ne ,  ikke generet sig ved a t  adoptere  de v idestgaaende stesvig- 
holsteenfle L æ resæ tn in g e r ,  og K o n g  V ilh e lm  af P r e u s s e n  fan d t  
sig ikke en g a n g  u behage lig  b erør t  ved i sin egen Hovedstad  a t  
b live hilst af en dansk U n dersaa t  som den  ti lkommende 
„ E r o b r e r " .  V o re  d anf le  S t a t s m æ n d  d er im od  vove ikke engang  
a t  n æ r e O n f l e r  om O p r e j s n in g  for deres h a a r d t  krænkede F æ d r e 
l a n d ,  og n a a r  H r .  v. B i s m a r k s  officielle B l a d  udtrykker M i s 
billigelse af S l e s v ig e r n e s  T o g ,  er dette dem tilstrækkeligt t i l  
ia l fa ld  ikke a t  u d ta le  en B i l l ig e l s e , der kunde berøre saa d y re 
bare V en n e r  ubehagelig .  N a v n l ig  kunne vi ikke A n d e t  end sinde 
det høist uhe ld ig t ,  a t  M in is te r ie t  h a r  h o ld t  K o n g e n  aldeles her« 
m etif l  aflukket i disse D a g e ;  I n g e n  h a r  seet h a m ,  I n g e n  h ar
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t a l t  med h a m , og S l e s v i g e r n e  kunde for den S a g s  S k y l d  l ige- 
saa  god t  troe,  o t  de havde  vceret t i l  Besog  i en R e p u b l i k ,  styret  
a f  en konst i tueret  O v e r p r æ s i d e n t , thi  dette er den hoieste 
E m b e d s m a n d ,  som de have  seet. Unde r  l ige F o r h o l d  vilde 
Frede r ik  den  S y v e n d e  t i lvi sse ikke have indvi lge t  i a t  hol des  
saa l edes  s t j u l t ;  h a n  vilde have  viist  sig, have udt ryk t  sin levende 
Dee l t age l se  ved et B l i k  og et H a a n d t r y k .  dersom h a n s  T u n g e  
va r  b u n d e n ,  og h a n  vilde derved have flynget e n d n u  et kraf t igt  
B a a n d  om S l e s v i g e r n e .  S o n d e r j y d e r n e  ere et konge l igs inde t  
Fo l k .  de see i K o n g e n  en B e n  og F a d e r ,  udrus te t  med p a t r i a r 
kalsk . M y n b i g h e d ,  og det m a a  have været  dem et stort S a v n ,  a t  
de slet I n t e t  have  mærket  t i l  den dansie K on g e .  D e  ville let  i 
den M a a d e , h vo r p a a  h a n  h o l d t e s  borte fra d e m , kunne see et 
T e g n  p a a ,  a t  m i n dr e  den  n a t i o n a l e . G j e n f o r e n i n g  end M o 
nark ie t s  G e n o p r e t t e l s e  ved H j æ l p  af en P e r s o n a l u n i o n  er M a a -  
let  for K o n g e n s  O n f k e r ,  og P e r s o n a l u n i o n e n  bet rag te S l e s 
v igerne  All e t i l s a m m e n  som den værste af al le Ulykker.

Afseet fra denne S i d e  af S a g e n  ere fo rovr ig t  de officielle 
M y n d i g h e d e r  ikke blevne savnede. K o m m u n e n  og de P r i v a t e  
have  r ige l ig erst at t et ,  h va d  de have forsomt .  D e t  er  gaae t ,  
ne top  som det fv rudsagdes .  I  Begynde l sen  vare Folk  træge,  m a n  
mis tv iv l ede  om a t  kunne faae  P l a d s  t i l  saa m a n g e  Gj æs t e r ,  og 
den k o m m u n a l e  Komi tee  troede det al lerede n o d v e n d i g t  a t  u d 
stede et R o d i a  a b ;  men  a l t  som Ti d e n  nær mede  sig. voxede ogsaa 
S t e m n i n g e n ,  T i l b u de ne  s t rømmede ind ,  og den sidste D a g  vilde 
der have været  P l a d s  nok t i l  e n d n u  et tus ind  Gjæs ter  fo ruden  
de to t u s i nd e ,  join kom. S t r ø m m e n  v a r  saa stærk,  at  den rev 
ogsaa  dem med s ig,  som havde  b e gyndt  med a t  stille sig ha l v t  i 
O p p o s i t i o n  t i l  den  hele S a g .  All e P a r t e r  gjorde saa ledes  deres  
Bedste,  og Re s u l t a t e t  va r  saa heldigt ,  som det kunde blive.  R a t u r -  
l i gv i i s  ha r  der været  Adskil l igt  a t  klage ove r ;  fors tand igt  A r r a n 
geme nt  og prakt i f l  A n o r d n i n g  er ikke vor  stærke S i d e  h e r t i l 
l a n d s ,  og var  det  heller  ikke denne G a n g ,  f l jond t  Komi t e e n  v a r  
s ammensa t  al ene af prakti f le M æ n d  og med en Best ræbelse,  
som ikke er bleven  t i lbør l ig  paask jønnet ,  havde  søgt a t  holde sig 
fri for poli t isk Eens id ighed .  I n d k v a r t e r i n g e n  er gaae t  l idt
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hul t e r  t i l  bul ter ,  saa a t  Nog l e  have faaet  flere G j æ s t e r , end de 
vare  be lavede p a a  a t  m o d t a g e ,  m e d e n s  A n d r e  kun  have faae t  
Skuffel se t i l  L on  for de re s  Ulei l ighed med a t  i ndre t t e  sig p a a  
Gjces ter ,  der ikke kom. B i d  den eneste a l mi n de l i g e  Fest  om 
T i r s d a g e n  v a r  der kun u måde l i g  forget f o r ,  a t  T a l e r  og S a n g e  
kunde h o r e s ,  hvad  der v a r  t i l stor S k a d e  for  I n d t r y k k e t  af  den  
ellers faa g r ibende  S a m m e n k o m s t  ved den  slesvigske S t e e n .  
O m  A f t e n e n  p a a  K l a m p e n b o r g  va r  det  ogsaa  vanf le l ig t  a t  f laffe 
L y d , og de brave  M e d b o r g e r e ,  der i nd igne rede  erklære det  for 
en S k a n d a l e ,  t t aar  de ved et offent l igt  M a a l t i d  maa e  spise deres 
Sk i n k e  u de n  S e n n e p ,  have t i lvi sse h av t  E t  og A n d e t  at  klage 
over.  M e n  disse U l e m p e r ,  der ere o mt r e n t  u u n d g a a e l i g e ,  hvor  
T a l l e t  ga a e r  i Tus inde r ,  have dog  ikke k unne t  gjore n og e t  S k a a r  
i To t a l i nd t r ykke t  og ville sna r t  vær e  g l emt e ,  medens  dette vil  
staae i uuds l et t el ig  E r i n d r i n g .  D e t  va r  et stort He l d ,  a t  Vei re t ,  
som om S ø n d a g e n  varslede meget  i l de ,  senere i saa hoi  G r a d  
b id rog  t i l  det  He l e s  lykkelige G a n g ;  de klare S e p t e m b e r d a g e  
og de e n d n u  fl jonnere ma aneklare  N æ t t e r  spredte en lys  G l a n d s  
over Fest erne.  F o r  S l e s v i g e r n e  vil  As t en en  i T i v o l i ,  der 
maaskee a l d r ig  har  været  saa s mu k t ,  staae som et E v e n t y r  fra 
Tu s i n d o g e e n  N a t ,  og vi  A n d r e  ville m i n d e s  den  S t e m n i n g ,  ber 
herskede b l a n d t  den  t a l r i ge  M æ n g d e ,  som en G j e n k l a n g  fra de 
skjonne D a g e  i 1848. V a r  det p a a  K l a m p e n b o r g ,  hvor  Festen 
imponerede  ved sin S t o r h e d ,  ikke m u l i g t  a t  samle alle D e e l -  
t age rerne om et sælles M i d t p u n k t ,  saa r a a d e d e s  der t i l G j e n -  
gjæld B o d  d erpaa  ved det l ivlige personl ige S a m k v e m  mellem 
de Enke l t e ,  der her for t sat te t idl igere  Be k e n d t s k a b e r  eller stistede 
nye .  B e s a g e t  i Hoveds taden  v a r  ikke den  eneste G l æ d e  for 
S l e s v i g e r n e ;  selve Rei sen v a r  ogsaa  rig p a a  gode I n d t r y k ,  de 
ta l t e  med dyb  Bevægelse  om den  hjerte lige M o d t a g e l s e ,  som de 

Ove r a l t  havde  s u n d e t ,  og om de Beviser  p a a  dansk B r v de r s i n d ,  
som havde  ledsaget dem fra Re i s e n s  Beg yn d e l s e  t i l  d e n s  E nd e .  
Ligesaa  be tegnende  som glædel ig v a r  den  Heng ive nh e d ,  som alle 
S l e s v i g e r n e  ud t a l t e  for deres  fordrevne E m b e d s m æ n d ; de gav  
vil l ig Askald p a a  S a m l i n g e r  og Udf lugt er  for a t  folge deres 
V æ r t e r s  gjæstsrie I n d b y d e l s e r ,  m e n  een T i n g  v a r  d e r ,  som de
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fremfor A l t  nm atte  have ud re t te t ,  nem lig  a t  befoge deres forrige 
P r æ s t ,  S k o le læ re r ,  A m tm a n d  eller Herredfoged, og de forjagede 
slesvigske E m b e d s m æ n d ,  som have h a v t e n  h aa rd  T id  a t  g jennem - 
l e v e , n m ae  have funde t  r ig  T ros t  ved a t  fee, hvorledes  den troe 
B efo lk n in g  en d n u  haurger ved d e m ,  hvor ind er l ig  den ouster  a t  
fa ae dem t i lbag e ,  felto om det forelo big sta l  vcere u nd e r  preussisk 
H erre do m m e.  D e r  er fo r ta l t  os  et lille Trcek af d en K jæ r l ig h ed ,  
hvorm ed  n a v n l ig  B o n d e rn e  hænge ved flere af deres Præster .  
T o  slesvigske B o n d e r  fra sam me S o g n  fu lg te s  ad p a a  Reisen 
og fif sam tid ig  deres I n d k v a r t e r i n g s b i l l e t t e r : den  ene af dem 
skulde boe h o s  deres forr ige P ræ s t ,  men da den  an d en  horte  det, 
sagde h a n :  „ H a r  vor  F a 'e r  P l a d s  t i l  D i g .  kan h a n  ogfaa hufe 
m i g ! " ,  og h a n  fu lg te  med sin N a b o  t i l  den forrige P r æ s t , h v is  
H je r te ru m  da ogfaa skaffede H u u s r u m .

D e  to tu s ind e  S l e s v ig e r e ,  s om have været h e rovre ,  og h v is  
T a l  let kunde toære toojet t i l  det D o b b e l te  og T red o b b e l te ,  hv is  
der kun h avde været B e fo rd r in g sm id le r  n o k ,  vare ikke u d ta g n e  
eller u dva lg te  af B e fo lk n in g e n  fom de Bedste og Flinkeste. 
D e  vare t a g n e  ifleng u d  af alle K lasse r  og gav  os  faa ledes  etr 
P r o v e  p aa  B efo lkn in ge n  i det H e l e , faa ledes  fom den virkelig 
er. D e t  ligger i S a g e n s  N a t u r ,  at  B o n d e s ta n d e n  v ar  talrigst 
repræsen te re t ,  thi med al  Anerkjendelse af de nordslesvigske 
K jobstæders Trofas thed  er det dog fo r t r in s v i i s  de flesvigste 
B o n d e r ,  som bære Danskheden  i S o n d e r j y l l a n d .  D e r  v a r  et 
P a r  M æ n d  m e d , som ikke en g a n g  kunde ta le  D a n s t ,  F o lk  fra 
S l e s v i g  B y ,  f ra  den ved S t u d e n t e r n e s  B e fo g  bekjendte dansk
sindede D a fe  B reck en do rf , ja felto fra det historiske Hollingsted , 
D a n n e v i rk e s  vestligste (Lndepunk t;  .deres  Troskab og H e n 
givenhed for D a n m a r k  er ikke knyttet  t i l  S p r o g e t ,  men  om de 
ere niere end  enkeltstaaende U ndtagelser  b la n d t  den sydlige 
Befo lkn ing,  kunne vi ikke afgjvre, s t jondt  de paas taae ,  a t  S t e m 
n in g e n  heelt ned  t i l  C ide ren  n u  er overveiende for D a n m a r k .  
O m  B efo lkn in gen  lige ned t i l  S y d  for F le n s b o r g  kan der d e r i 
m od ikke toære nogen T v i v l ,  a t  den i det a lde les  overveiende 
F l e e n a l  er dansk og af sit inderste Hjerte ouster  a t  g jenforenes  
med D a n m a r k ,  ikke fom et selvstændigt S l e s v i g ,  men i den
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inderligste S a m m e n s m e l tn in g ,  og a t  den kun h a r  denne ene 
Tanke for D i e  i al  sin F ce rd en ,  ligesom den  u n d re r  sig over, a t  
vi kunne offre Anstrengelser  og  K a m p  p a a  n og e t  A n de t  end 
dette store H o v e d sp o rg sm a a l .  D e n  O p g a v e  a t  bevare D a n sk 
heden imod alle Trcengfler og Undertrykkelser, a t  holde ud u fo r 
sagt og stedse bevare H a a b e t  u bef laa re t  kunde ikke vcere lag t  i 
bedre H æ n d er  end den B efo lk n in g ,  som vi n u  have lært  a t  kjende 
i vor egen M id t e .  O m  V o rherre  vilde skabe et Grændsefolk  t i l  
a t  staae p a a  V a g t  om vor g a m le ,  m en  lille N a t io n a l i t e t  im od 
den overm ægtige  F jenv e ,  kunde h a n  ikke g ivedet  bedre Egenskaber 
d e r t i l ,  end  de danske S l e s v ig e r e  besidde og g jennem  A a r -  
h un dred er  have udviklet.  D e t  samme A n ta l  af O b o ere  eller 
J y d e r  vilde u n d e r  s aa d an n e  F o rh o ld  r im el ig v i is  bukke u n d e r  
efter een S lc e g t fo lg e ,  m en  S l e s v ig e r n e  ere u o v e rv in de l ige ,  og  
de sige med S a n d h e d ,  a t  den U n g d o m ,  som n u  o p d ra g e s ,  skal 
blive e n d n u  mere dansts indet  end Fcedrene. D e n  na t iona lle  
B e v id s th e d ,  som h os  vore egne B o n d e r  saa ofte er sløvet eller 
t ræ n g t  t i lbage af materie lle I n t e r e s s e r  eller P a r t i h e n s y n ,  e r  
levende og eneherskende h o s  den flesvigfle B o n d e ;  u n d e r  d e n  
uflebne S k a l  boer den varmeste Følelse for M o d e r s m a a l  o>g 
F æ d r e l a n d ,  og med den fra F æ d re n e  arvede S e ig h e d  er Diet 
p a r re t  cit F o rs ta n d ig h e d ,  et praktisk Blik.  ofte en Kundskab, somi 
overrasker. D e t t e  Liv rø re r  sig i S t i l h e d ,  det flyer a t  f'ommie 
frem for D a g e n s  L y s ,  m en  i ro l ige S a m t a l e r  b ryder det frenn 
med en henrivende M a g t .  D e r  v a r  en flesvigsk B o n d e  med paia  
T o g e t ,  en anseet og hædret  M a n d ,  der i N o d e n s  S t u n d  hear 
g ivet P r o v e r  p a a  sin F æ d r e la n d s k æ r l i g h e d ; h a n  y ttrede i em 
S a m t a l e :  „ V i  have det O r d  i S l e s v i g ,  a t  der ikke blivier 
N o g e t  af en K a r l  eller en P i g e ,  førend de have været i Tjenesfte 
h ø s  F rem m ede .  V i  S le s v ig e re  ere n u  i fremmed T jen e s te , og i 
disse D a g e  ere vi hjemme for a t  besøge vor M o 'e r  —  saa game 
vi igjen  i T jenesten  h o s  de F re m m e d e ,  t i l  T iden  k o m m e r!"  —  
G i d  den T id  m a a  komme sn a r t ,  og gid det H a a b  sn a r t  m n a  
o p fy ld e s ,  som disse D a g e  saa m æ g t ig  have styrket h o s  o s  AIlte, 
a t  M o d e re n  a t te r  m a a  samle alle sine B o m .
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